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BRUKSANVISNING

Läs denna bruksanvisning noggrant innan du använder apparaten
och spara den för framtida bruk.
Detta är en snabbstartsguide. För mer information, skanna
QR-koden ovan för att visa den fullständiga versionen av
manualen.
OBSERVERA:

1. Justera din mobil eller surfplatta till porträttläge under
läsning av elektroniska manualer för att uppnå bästa
visningsupplevelse. 2. För att säkerställa en smidig upplevelse
med nedladdningsfunktionen av de elektroniska manualerna,
rekommenderar vi att använda Google Chrome, Microsoft Edge
eller Safari-webbläsaren.

Svenska

SV



SÄKERHETS- OCH VARNINGSINFORMATION
Innan apparaten används för första gången
Innan du ansluter apparaten till elnätet, läs noggrant igenom bruksanvisningen som beskriver
apparaten och dess korrekta och säkra användning. Instruktionerna gäller för flera typer/
modeller av apparater; därför kan inställningar eller utrustning som beskrivs här inte finnas
tillgängliga i din apparat. Vi rekommenderar att spara denna bruksanvisning för framtida
referens och bifoga den till apparaten om den säljs i framtiden.
Kontrollera om det finns några skador eller oegentligheter på din apparat. Om du finner att din
apparat är skadad, meddela återförsäljaren där du köpte apparaten.
Innan du ansluter apparaten till elnätet, låt apparaten vila i vertikalt läge i minst 2 timmar. Detta
minskar risken för funktionsfel på grund av transportens påverkan på kylsystemet.
Viktiga säkerhetsanvisningar

Apparaten måste anslutas till elnätet och jordas i enlighet med gällande standarder och
föreskrifter.

VARNING!
Placera inte flera bärbara eluttag eller bärbara strömförsörjningar på baksidan av apparaten.
Innan du rengör apparaten, koppla ur den från elnätet (dra ut nätkabeln från vägguttaget).

VARNING!
Om nätkabeln är skadad måste den bytas ut av tillverkaren, dess serviceagent eller liknande
kvalificerade personer för att undvika fara.

VARNING!
När du placerar apparaten, se till att nätkabeln inte är fastklämd eller skadad.

VARNING!
LED-ljuset får inte bytas av användaren! Om LED-ljuset är skadat, kontakta kundsupport för
hjälp.

VARNING!
Använd inte elektriska apparater inne i matförvaringsutrymmena i apparaten, om de inte är av
typen som rekommenderas av tillverkaren.

VARNING!
Använd inte mekaniska enheter eller andra medel för att påskynda avfrostningsprocessen,
utom de som rekommenderas av tillverkaren.
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VARNING!
För att undvika faror som kan uppstå på grund av dålig stabilitet hos apparaten, se till att den
installeras enligt anvisningarna.
Risk för frysbrännskador
För att undvika frysbrännskador, lägg aldrig fryst mat i munnen och rör inte vid fryst mat.
Säkerhet för barn och utsatta personer
Denna apparat är inte avsedd att användas av personer (inklusive barn) med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental förmåga, eller bristande erfarenhet och kunskap, såvida de inte
övervakas eller har fått instruktioner om hur apparaten används av en person som ansvarar för
deras säkerhet.
Barn bör övervakas för att säkerställa att de inte leker med apparaten.
Rengöring och användarunderhåll får inte utföras av barn utan övervakning.
Ta bort förpackningen som är avsedd att skydda apparaten eller specifika delar under
transporten och håll den utom räckhåll för barn. Det kan utgöra en risk för skada eller kvävning.
När du tar bort en använd apparat, koppla bort strömsladden, ta bort dörren och lämna hyllorna
i apparaten. Detta förhindrar att barn låser sig själva i apparaten.
Endast för europeiska marknader
Denna apparat kan användas av barn från 8 år och uppåt samt av personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental förmåga eller brist på erfarenhet och kunskap, under förutsättning
att de övervakas eller får instruktioner om hur apparaten ska användas på ett säkert sätt och
förstår de risker som är förknippade med användningen.
Barn bör inte leka med apparaten.
Rengöring och användarunderhåll får inte utföras av barn utan övervakning.
Barn i åldern 3 till 8 år får lov att lasta och lossa kylapparater.
Varning angående köldmediet
Apparaten innehåller en liten mängd miljövänlig men brandfarlig gas R600a. Se till att inga
delar av kylsystemet är skadade. En gasläcka är inte farlig för miljön, men det kan orsaka
ögonskador eller brand.
Vid en gasläcka, ventilera rummet ordentligt, koppla bort apparaten från elnätet och kontakta
en servicetekniker.
Viktig information om användning av apparaten

VARNING!
Denna apparat är utformad för hushåll och liknande miljöer, såsom:
● personalkök i butiker, på kontor och i andra arbetsmiljöer;
● bondgårdar, hotell, motell och andra boendemiljöer;
● bed and breakfast eller liknande miljöer;
● catering och liknande tillämpningar utanför detaljhandeln.

VARNING!
Håll ventilationsöppningarna i apparatskåpet eller i inbyggnadsstrukturen fria från hinder.
Apparaten får inte användas utomhus och den får inte utsättas för regn.
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Förvara inte explosiva ämnen som aerosolflaskor med brandfarligt drivmedel i denna apparat.
Om apparaten inte kommer att användas under en längre tid, stäng av den med hjälp av
relevant knapp och koppla ur den från elnätet. Töm apparaten, avfrosta den, rengör den och
lämna dörren på glänt.
Vid fel eller strömavbrott, öppna inte frysfacket om frysen inte har varit igång i över 16
timmar. Efter denna period, använd den frysta maten eller ordna tillräcklig kylning (t.ex. en
ersättningsapparat).
Teknisk information om apparaten
Märkskylten finns inuti apparaten. Den anger data om spänning, brutto- och nettovolym, typ
och mängd köldmedium, samt information om klimatklasser.
Om språket på märkskylten inte är det språk du föredrar eller landets språk, byt ut det mot den
medföljande.

VARNING!
Skada inte kylmediakretsen.
Denna utrustning ska installeras och användas så att avståndet mellan sändaren och
användarens kropp är minst 20 cm.
För att känna av temperaturen och luftfuktigheten nära apparaten och optimera apparatens
prestanda, lägg till temperatur- och luftfuktighetssensorn utanför apparatlådan.

INSTALLATION AV DIN NYA APPARAT
● Placera din apparat på en torr och välventilerad plats.

Håll apparaten borta från direkt solljus, regn eller
frost. 

● Diagrammet visar temperaturintervallet för varje
klimatklass. Klimatklassen för denna apparat anges
på märkskylten. Användning utanför detta intervall
kan resultera i dålig prestanda.

Klimatklass Omgivande temperatur

SN +10°C till +32°C

N +16°C till +32°C

ST +16°C till +38°C

T +16°C till +43°C

● Tillräckligt med fritt utrymme bör finnas runt apparaten för att underlätta ventilation och
värmeavledning.

● Rekommenderat utrymme anges i figuren.
● Produktmått (mm): 595 × 600 × 2000
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Vid fristående installation

595mm

60
0m

m

115
6m

m

143mm

105°

Vid inbyggd installation

Lämna ett utrymme på mer än 2,5 mm på
vänster och höger sida, och mer än 5 mm på
övre sidan.

595mm

≥2.5mm ≥2.5mm

Dörrstängningsstatus för kylskåpet när det är
inbyggt

114
5m

m
105°

738mm

Det totala utrymmet som krävs för att
kylskåpet ska kunna öppna dörren helt när
det är inbyggt.
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Justering av apparatens nivå (om nödvändigt):

● Figuren är endast för referens.
● Apparaten är utrustad med justerbara fötter

som kan användas för att nivåjustera
apparaten.

● För att låta dörrarna stängas automatiskt,
luta toppen bakåt genom att vrida de
justerbara fötterna.

90
°~

90
,5°

Justerbara fötter

VARNING

● För korrekt installation måste apparaten placeras på
en stabil och plan yta som är i samma höjd som det
omgivande golvet. Ytan ska vara tillräckligt stark för att
bära apparaten när den är fullastad.

● Hjulen ska endast användas för framåt- eller
bakåtrörelse. Om apparaten flyttas i sidled kan golvet
och hjulen skadas.
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BESKRIVNING AV APPARATEN
● Utrustningen inuti apparaten kan variera beroende på modell.
● Diagrammet kan skilja sig något från den apparat du köpte, för mer information, se E-

manualen.

A: Kylskåp
1. Elektronisk kontroll *
2. Flexibel vinhållare
3. Förvaringshyllor
4. 0°C färsklåda
5. Lock till grönsakslådan
6. Grönsakslåda
7. Dörrhyllor

B: Frys
8. Låda

A

 B

* : Om modellen har en kontrollpanel på kylskåpsdörren, ersätts den elektroniska kontrollen
med en dekorativ täckning.
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KONTROLLPANEL
OBSERVERA: Kontrollpanelen kan variera beroende på modell, så välj enligt din apparat.
Vänligen se E-manualen för mer information.
TYP 1: Elektroniska kontroller (placerade högst upp på apparaten)

Ström
För att aktivera eller lämna standbyläget
trycker du och håller ned knappen ”Power” i 3
sekunder. När standbyläget är aktiverat visar
displaypanelen ”--”.

Eko
Tryck på knappen ”Eco” för att slå
på energibesparingsfunktionen. Ikonen ” ”
tänds och kylskåpet ställs in på 6°C och
frysen på −17°C. Tryck på knappen ”Temp.”
eller ”Eco” igen för att stänga av funktionen.

Temperaturkontroll för kylskåpet
Tryck upprepade gånger på den vänstra
knappen ”Temp.” för att bläddra genom
inställningarna för kylskåpstemperaturen från
8°C ned till 2°C.

Temperaturkontroll för frys
Tryck upprepade gånger på den högra
knappen ”Temp.” för att bläddra genom
inställningarna för frystemperaturen från
−14°C ned till −24°C.

Superkyl
Tryck på knappen ”Super Cool”
för att aktivera Superkyl ” ”.
Kylskåpstemperaturen ställs in på 2°C och
funktionen stängs av automatiskt efter 6
timmar eller när knappen ”Super Cool” eller
den vänstra knappen ”Temp.” trycks in.

Superfrys
Tryck på knappen ”Super Freeze” för att
aktivera Superfrys ” ”. Frystemperaturen
ställs in på −28°C och funktionen stängs av

Högtemperaturalarm
Om temperaturen inuti apparaten är för hög
ljuder ett alarm och ikonen ” ” tänds. Tryck
på knappen ”Alarm” för att stoppa alarmet.
Dörröppningslarm
Om någon dörr lämnas öppen i mer än en
minut aktiveras dörralarmet. Tryck på valfri
knapp eller stäng alla dörrar för att stoppa
alarmet.
Demoläge
I det här läget, som indikeras med ”OF” på
displayen, stängs kylningen av men kylskåpet
ser ut att vara i drift. För att avbryta trycker du
och håller ned knapparna ”Power” och ”Wi-Fi”
samtidigt i 3 sekunder tills summern piper 3
gånger.
AI-energibesparing
Slå på eller stäng av funktionen AI-
energibesparing via ConnectLife-appen
när apparaten har anslutits till Wi-Fi.
När funktionen är aktiverad justerar
den inställningarna intelligent utifrån
driftförhållandena för att bibehålla
kylprestandan och samtidigt spara energi.
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TYP 2: Elektroniska kontroller
(placerade på kylskåpsdörren)

Ström
För att aktivera eller lämna standbyläget
trycker du och håller ned knappen ”Power” i 3
sekunder. När standbyläget är aktiverat visar
displaypanelen ”--”.

Eko
Tryck på knappen ”Mode” för att aktivera
energibesparingsfunktionen. Ikonen ” ”
tänds, kylskåpstemperaturen ställs in på 6°C
och frysen på −17°C. Tryck på knappen
”Fridge” eller ”Freezer” för att stänga av
funktionen.

Temperaturkontroll för kylskåpet
Tryck upprepade gånger på knappen ”Fridge”
för att bläddra genom inställningarna för
kylskåpstemperaturen från 8°C till 2°C.

Temperaturkontroll för frys
Tryck upprepade gånger på knappen
”Freezer” för att bläddra genom
inställningarna för frystemperaturen från
−14°C till −24°C.

Superkyl
Tryck på knappen ”Mode” för att aktivera
Superkyl ” ”. Kylskåpstemperaturen ställs

in på 2°C och funktionen stängs av
automatiskt efter 6 timmar eller när knappen
”Fridge” trycks in.

Superfrys
Tryck på knappen ”Mode” för att aktivera
Superfrys ” ”. Frystemperaturen ställs in på
−28°C och funktionen stängs av automatiskt
efter 52 timmar eller när knappen ”Freezer”
trycks in.

Högtemperaturalarm
Om temperaturen inuti apparaten är för hög
ljuder ett alarm och ikonen ” ” tänds. Tryck
på knappen ”Alarm” för att stoppa alarmet.
Dörröppningslarm
Om någon dörr lämnas öppen i mer än en
minut aktiveras dörralarmet. Tryck på valfri
knapp eller stäng alla dörrar för att stoppa
alarmet.
Demoläge
I det här läget, som indikeras med ”OF” på
displayen, stängs kylningen av men kylskåpet
ser ut att vara i drift. För att avbryta detta
trycker du och håller ned knapparna ”Power”
och ”Fridge” samtidigt i 3 sekunder tills
summern piper 3 gånger.
AI-energibesparing
Slå på eller stäng av funktionen AI-
energibesparing via ConnectLife-appen
när apparaten har anslutits till Wi-Fi.
När funktionen är aktiverad justerar
den inställningarna intelligent utifrån
driftförhållandena för att bibehålla
kylprestandan och samtidigt spara energi.

WI-FI-FUNKTION (denna funktion
finns endast på modeller med Wi-Fi)
ConnectLife är en app för smarta hem som
låter dig styra dina smarta apparater via din
smartphone.
OBSERVERA:
ConnectLife-appen kräver en kompatibel
operativsystemversion (iOS eller Android).
Innan du laddar ned appen ska du kontrollera
appbutikens sida för detaljerad information
om kompatibilitet.
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Installera ConnectLife-appen
1. Öppna Apple App Store (iOS) eller Google

Play Store (Android) på din smartphone.
2. Sök efter ”ConnectLife”.
3. Ladda ner och installera ConnectLife-

appen från ConnectLife, LLC.
Alternativt kan du skanna QR-koden nedan
med din smartphone för att hitta ConnectLife-
appen:

OBSERVERA:
● Avståndet mellan din apparat och Wi-Fi-

routern kan påverka prestandan. Om de
är för långt ifrån varandra kan kopplingen
mellan din apparat misslyckas eller ta
längre tid.

● Apparaten stöder endast 2,4 GHz Wi-Fi-
nätverk. Wi-Fi-nätverkets SSID måste vara
synligt.

● Den omgivande trådlösa miljön, inklusive
andra anslutna enheter, kan påverka
nätverkets prestanda.

● Din apparats Wi-Fi-anslutning kan
uppleva avbrott på grund av externa
faktorer som din hemnätverksmiljö eller
Internetleverantör.

Anslutning av din kyl och frys
När du har installerat appen loggar du in eller
skapar ett konto och följer dessa steg:
1. Tryck på valfri knapp på kontrollpanelen för

att aktivera den. Kontrollpanelen är klar att
användas när den tänds.

2. Tryck och håll ned knappen ”Wi-Fi” (TYP
1) eller ”Mode” (TYP 2) i 3 sekunder tills
du hör ett pip och ser att lampan ” ”
blinkar.

3. Se till att Bluetooth är aktiverat på din
telefon och öppna ConnectLife-appen.
Letar efter popup-fönstret som indikerar
att en ny apparat har hittats. Tryck
på knappen på popup-fönstret och följ
instruktionerna för att fortsätta.

4. Om inget popup-fönster visas trycker du på
knappen ”Lägg till apparat” eller ”+”.

5. Välj ”Kylskåp” i enhetslistan.
6. Följ instruktionerna i appen för att ansluta

ditt kylskåp. När installationen är klar
kommer ditt kylskåp att visas på din
startsida.

OBSERVERA:
● Apparatens Wi-Fi är aktiverat som

standard för nätverkskonfiguration och
internetanslutning.

● För att återställa nätverksinställningarna till
fabriksinställningarna trycker du och håller
ned knappen ”Wi-Fi” (TYP 1) eller ”Mode”
(TYP 2) i 6 sekunder. Du kommer att höra
två pip när apparaten är återställd.

● En solid Wi-Fi-lampa indikerar att
apparaten framgångsrikt är ansluten till
hemnätverket.

● ConnectLife-appen uppdateras
kontinuerligt. Vissa funktioner och
användargränssnittet kan skilja sig från
beskrivningen i denna bruksanvisning. Se
den senaste versionen som finns tillgänglig
i Google Play Store eller Apple App Store.
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ANVÄNDNING AV APPARATEN
0°C färsklåda
Denna låda håller en lägre temperatur för
tillfällig förvaring av fisk, kött och andra
lättfördärvliga livsmedel. Använd reglaget för
att justera temperaturen: längst till vänster
motsvarar facket för färska livsmedel, medan
läget längst till höger gör lådan cirka 1–4°C
kallare.
OBSERVERA:
Den faktiska temperaturen i 0°C-lådan kan
variera beroende på omgivningstemperaturen
och temperaturinställningen. Observera att
lådans temperatur kan sjunka under 0°C,
vilket innebär att vätskor som förvaras i den
kan frysa.

Krisper och fuktkontroll
Ta bort skyddstejpen från platsen som visas
nedan före användning.

Vrid vredet på grönsakslådans lock för att
justera luftfuktighetsnivån. Vrid det åt vänster
för högre luftfuktighet, så håller sig frukt
och grönsaker fräscha längre. Vrid det åt
höger för lägre luftfuktighet. Det hjälper till att
kontrollera temperaturen i grönsakslådan och
minska fuktförlusten från grönsaker.
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RENGÖRING OCH SKÖTSEL
● För hygien, rengör apparaten (utsida och insida tillbehör) regelbundet minst varannan

månad.
● Se till att apparaten är helt torr innan du slår på den igen och kopplar in den i eluttaget. 
● Torka av insidan av apparaten med en svag lösning av bikarbonat och skölj sedan med

varmt vatten med hjälp av en urvriden svamp eller trasa. 
● Var noga med att hålla dörrtätningarna rena. Kladdig mat och drycker kan orsaka att

tätningarna fastnar på skåpet. Tvätta tätningarna med ett milt rengöringsmedel och varmt
vatten. Skölj och torka den ordentligt efter rengöring.

● Denna produkt innehåller en ljuskälla i energieffektivitetsklass G i kylskåpet.

● För mer rengöringsdetaljer, vänligen se E-manualen.

PRAKTISKA RÅD OCH TIPS
Tips för energibesparing
Vi rekommenderar att du följer tipsen nedan för att spara energi.
● Försök att undvika att hålla dörren öppen under långa perioder.
● Se till att apparaten är borta från alla värmekällor.
● Ställ inte in temperaturen kallare än nödvändigt.
● Förvara inte varm mat eller avdunstande vätska i apparaten.
Stänga av apparaten
Om apparaten behöver stängas av under en längre tid bör följande åtgärder vidtas för att
förhindra mögelbildning på apparaten.
1. Ta bort all mat.
2. Dra ut kontakten från vägguttaget.
3. Rengör och torka insidan noggrant.
4. Se till att alla dörrar är något öppna för att låta luften cirkulera.

● Vänligen se E-manualen för mer information.
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FELSÖKNING
● Om du upplever ett problem med din apparat eller är orolig för att apparaten inte fungerar

korrekt, kan du göra följande enkla kontroller innan du ringer efter service. 
● OBSERVERA: Du kan hitta mer relevant information i E-manualen.

VARNING!
Försök inte att reparera apparaten själv. Om problemet kvarstår efter att du har gjort de
kontroller som nämns nedan, kontakta en kvalificerad elektriker, auktoriserad serviceingenjör
eller affären där du köpte produkten.

Problem Möjlig orsak och lösning

Apparaten
fungerar inte
korrekt

Kontrollera om strömkabeln är korrekt inkopplad i eluttaget.

Omgivande temperatur är för låg. Försök ställa in kammartemperaturen
på en kallare nivå för att lösa detta problem.

Ett lager frost
bildas i utrymmet.

Kontrollera att luftutsläppen inte är blockerade av mat och se till att mat
placeras inuti apparaten för tillräcklig ventilation. Se till att dörren kan
stängas helt. 

Temperaturen inuti
är för varm

Du kan ha lämnat dörrarna öppna för länge eller för ofta, eller så hålls
dörrarna öppna av något hinder, eller så är apparaten placerad med
otillräckligt utrymme på sidorna, baksidan och toppen.

Det går inte att
ansluta apparaten
till Wi-Fi-nätverket

Wi-Fi-lösenordet angavs felaktigt, eller nätverket kunde inte hittas.
För specifika nätverkskonfigurationsåtgärder, vänligen se den
elektroniska manualen.
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KASSERING AV APPARATEN
Det är förbjudet att göra sig av med denna apparat som hushållsavfall.
Förpackningsmaterial
Förpackningsmaterial med återvinningsymbol är återvinningsbart. Kasta förpackningen i en
lämplig behållare för återvinning.
Innan apparaten kasseras
1. Drag ut nätkontakten från vägguttaget.
2. Klipp av strömkabeln och kasta den med nätkontakten.

FARA
Risk för att barn fastnar. Innan du kastar ditt gamla kylskåp eller frys:
● Ta av dörrarna.
● Lämna hyllorna på plats så att barn inte lätt kan klättra in.

Tekniska specifikationer (detta avsnitt gäller endast modeller med Wi-Fi):

Frekvensområde Maximal uteffekt

Wi-Fi 2400-2483,5 MHz ≤20 dBm

Bluetooth 2402-2480 MHz ≤10 dBm

Härmed försäkrar Hisense Ronshen (Guangdong) Refrigerator Co., Ltd. att denna
radioutrustning överensstämmer med direktiv 2014/53/EU. Den fullständiga texten till EU-
försäkran om överensstämmelse finns på följande webbadress: https://auid.connectlife.io.

VARNING!
Denna apparat innehåller köldmedium och gaser i isoleringen. Kylmedel och gaser måste
hanteras professionellt eftersom de kan orsaka ögonskador eller antändning. Säkerställ att
rören i köldmediekretsen inte är skadade innan apparaten kasseras på rätt sätt.

Kassera apparaten på rätt sätt

Denna märkning indikerar att denna produkt inte bör kastas med
annat hushållsavfall i hela EU. För att förhindra eventuell skada
på miljön eller människors hälsa från okontrollerad avfallshantering
bör den återvinnas ansvarsfullt för att främja hållbar återanvändning
av materialresurser. För att returnera din använda enhet, använd
vänligen retur- och insamlingssystemen eller kontakta den
återförsäljare där produkten köptes. De kan ta emot produkten för
miljösäker återvinning.
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FÖRSLAG FÖR ANVÄNDNING AV APPARATEN
För att undvika kontaminering av mat, respektera följande instruktioner:
● Att hålla dörren öppen under långa perioder kan orsaka en betydande ökning av

temperaturen i apparatens fack.
● Rengör regelbundet ytor som kan komma i kontakt med mat och tillgängliga

dräneringssystem.
● Rengör vattentankarna om de inte har använts på 48 timmar. Spola igenom vattensystemet

som är anslutet till vattenförsörjningen om inget vatten har tappats på 5 dagar. (Gäller
modeller som är utrustade med vattentankar.)

● Förvara rått kött och fisk i lämpliga behållare i kylskåpet så att det inte kommer i kontakt med
eller droppar på annan mat.

● Tvåstjärniga fack för frysta livsmedel: lämpliga för förvaring av redan frysta livsmedel,
förvaring eller tillverkning av glass samt tillverkning av isbitar.

● Ett-, två- och trestjärniga fack är inte lämpliga för att frysa färsk mat.
● Om kylapparaten står tom under långa perioder, stäng av, avfrosta, rengör, torka och lämna

dörren öppen för att förhindra mögelbildning inuti apparaten.
● OBSERVERA: Informationen nedan är endast för referens, eftersom funktioner kan variera

mellan modeller. För mer information, se E-manualen.

Post Facktyp
Måltemperatur
för förvaring

[°C]
Lämpliga livsmedel Förvaringstid

1 Kylskåp +2~+8
Ägg, kokt mat, förpackad mat, frukt och
grönsaker, mejeriprodukter, tårtor, drycker och
annan mat som inte är lämplig för frysning.

/

2 Fyrstjärnig ≤-18

Skaldjur, sötvattensprodukter och kött.

≤3
månader3 Tre-stjärnig ≤-18

4 Två-stjärnig ≤-12 ≤2
månader

5 En-stjärnig ≤-6 ≤1 månad

6 Noll-stjärnig -6~0

Färskt fläsk, nötkött, fisk, kyckling, vissa
förpackade bearbetade livsmedel, etc. Delvis
förpackade/inlindade inkapslade processade
livsmedel (ej frysbara livsmedel)

≤3 dagar

7 Kyla -3~+3 Skaldjur, fläsk, nötkött, kyckling,
sötvattensprodukter, etc. 2~7 dagar

8 Färsk mat 0~+4 Färskt fläsk, nötkött, fisk, kyckling, tillagad mat,
etc. ≤3 dagar

9 Vin +5~+20 Rött vin, vitt vin, mousserande vin, etc. /
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BRUGERMANUAL

Før du betjener denne enhed, bedes du læse denne vejledning
grundigt og beholde den til fremtidig reference.
Dette er en hurtigstartvejledning. For mere information, scan
venligst QR-koden ovenfor for at se den fulde version af manualen.
BEMÆRK:

1. Juster venligst din mobil- eller tablet-enhed til portrættilstand
under gennemsyn af elektroniske manualer for at opnå den
bedste seeroplevelse. 2. For at sikre en jævn oplevelse med
downloadfunktionen i de elektroniske manualer anbefaler vi at
bruge Google Chrome, Microsoft Edge eller Safari-browseren.

Dansk

DA



SIKKERHEDS- OG ADVARSELSINFORMATION
Før apparatet tages i brug første gang
Før du tilslutter apparatet til strøm, bedes du læse brugsanvisningen omhyggeligt, som
beskriver apparatet og dets korrekte og sikre brug. Vejledningen gælder for flere apparattyper/
modeller; Derfor kan indstillinger eller udstyr blive beskrevet heri, som ikke er tilgængeligt i dit
apparat. Vi anbefaler at gemme denne brugsanvisning til fremtidig reference og vedhæfte den
til apparatet, hvis det sælges i fremtiden.
Tjek for eventuelle skader eller uregelmæssigheder på dit apparat. Hvis du opdager, at dit
apparat er beskadiget, skal du underrette den forhandler, hvorfra du har købt apparatet.
Før apparatet tilsluttes til strøm, skal apparatet hvile i lodret stilling i mindst 2 timer. Dette vil
reducere risikoen for driftsfejl på grund af transportens påvirkning af kølesystemet.
Vigtige sikkerhedsinstruktioner

erialer

Apparatet skal være tilsluttet strøm og jordet i overensstemmelse med gældende standarder og
forskrifter.

ADVARSEL
Placer ikke flere bærbare stikkontakter eller bærbare strømforsyninger på bagsiden af
apparatet.
Før du rengør apparatet, skal du tage stikket ud af stikkontakten (træk strømkablet ud af
stikkontakten).

ADVARSEL
Hvis netledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten, dennes serviceagent eller
tilsvarende kvalificerede personer for at undgå fare.

ADVARSEL
Når du placerer apparatet, skal du sikre, at forsyningskablet ikke bliver klemt eller beskadiget.

ADVARSEL
LED-lyset må ikke udskiftes af brugeren! Hvis LED-lyset er beskadiget, skal du kontakte
kundeservice for hjælp.

ADVARSEL
Brug ikke elektriske apparater i apparatets opbevaringsrum til fødevarer, medmindre de er af
den type, der anbefales af producenten.

ADVARSEL
Brug ikke mekaniske anordninger eller andre midler til at fremskynde afrimningsprocessen,
bortset fra dem, der anbefales af producenten.

1
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ADVARSEL
For at undgå enhver fare som følge af dårlig stabilitet af apparatet, skal du sørge for, at det er
installeret som anvist.
Fare for forfrysning
For at undgå forfrysning må du aldrig putte frosne fødevarer i munden eller røre ved frosne
fødevarer.
Sikkerhed for børn og udsatte personer
Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer (herunder børn) med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, medmindre de er under
opsyn eller har fået instruktion i brugen af apparatet af en person, der er ansvarlig for deres
sikkerhed.
Børn skal holdes under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.
Rengøring og vedligeholdelse må ikke udføres af børn uden opsyn.
Fjern emballagen, der er beregnet til at beskytte apparatet eller bestemte dele under transport,
og opbevar den uden for børns rækkevidde. Det forhindre fare for skader eller kvælning.
Når du fjerner et brugt apparat, skal du tage strømkablet ud, fjerne lågen og lade hylderne blive
i apparatet. Dette forhindrer børn i at låse sig inde i apparatet.
Kun til europæiske markeder
Dette apparat må anvendes af børn fra 8 år og opefter samt af personer med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller
har fået instruktion i sikker brug af apparatet og forstår de risici, der er forbundet med brugen.
Børn må ikke lege med apparatet.
Rengøring og vedligeholdelse må ikke udføres af børn uden opsyn.
Børn i alderen 3 til 8 år må gerne læsse og tømme køleapparater.
Advarsel vedrørende kølemidlet
Apparatet indeholder en lille mængde af en miljøvenlig, men brandfarlig gas R600a. Sørg for,
at ingen dele af kølesystemet er beskadiget. En gaslækage er ikke farlig for miljøet, men den
kan forårsage øjenskade eller brand.
I tilfælde af en gaslækage, udluft rummet grundigt, afbryd apparatet fra strømmen og tilkald en
servicetekniker.
Vigtig information om brugen af apparatet

ADVARSEL
Dette apparat er beregnet til brug i husholdninger og lignende anvendelser som f.eks.:
● personale-køkkenområder i butikker, kontorer og andre arbejdsmiljøer;
● landejendomme, hoteller, moteller og andre boligmiljøer;
● bed and breakfast-type miljøer;
● catering og lignende ikke-detailapplikationer.

ADVARSEL
Hold ventilationsåbninger i apparatets kabinet eller i den indbyggede konstruktion fri for
forhindringer.
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Apparatet må ikke bruges udendørs eller udsættes for regn.
Opbevar ikke eksplosive stoffer som f.eks. aerosoldåser med brændbart drivmiddel i dette
apparat.
Hvis apparatet ikke skal bruges i længere tid, skal du slukke det på den relevante knap og tage
stikket ud af stikkontakten. Tøm apparatet, afrim det, rengør det, og lad døren stå på klem.
I tilfælde af fejl eller strømsvigt, må du ikke åbne fryseren, medmindre fryseren ikke har været
i drift i over 16 timer. Efter denne periode skal du bruge den frosne mad eller sørge for
tilstrækkelig afkøling (f.eks. et erstatningsapparat).
Teknisk information om apparatet
Typeskiltet findes i apparatets indre. Det angiver data om spænding, brutto- og nettovolumen,
type og mængde af kølemiddel samt information om klimaklasserne.
Hvis sproget på mærkepladen ikke er det sprog, du vælger eller sproget i dit land, skal du
erstatte det med det medfølgende.

ADVARSEL
Beskadig ikke kølemiddelkredsløbet.
Dette udstyr skal installeres og anvendes med en afstand på mindst 20 cm mellem
strålingskilden og brugerens krop.
For at mærke temperaturen og fugtigheden i nærheden af apparatet og få apparatet til at køre
bedre, skal du tilføje temperatur- og fugtighedssensor uden for apparatet.

INSTALLATION AF DIT NYE APPARAT
● Stil dit apparat på et tørt og godt ventileret

sted. Hold apparatet væk fra direkte sollys,
regn eller frost. 

● Diagrammet viser temperaturområdet for hver
klimaklasse. Dette apparats klimaklasse er
angivet på typeskiltet. Brug ud over dette
område kan resultere i en dårligere ydeevne.

Klimaklasse Omgivelsestemperatur

SN +10°C til +32°C

N +16°C til +32°C

ST +16°C til +38°C

T +16°C til +43°C

● Der skal være tilstrækkelig fri plads omkring apparatet for at lette ventilation og
varmeafledning.

● Foreslået plads er angivet i figuren.
● Produktstørrelse (mm): 595 × 600 × 2000
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Ved fritstående installation

595mm

60
0m

m

115
6m

m

143mm

105°

Ved indbygget installation

Reserver et mellemrum på mere end 2,5 mm
på venstre og højre side og mere end 5 mm
på oversiden.

595mm

≥2.5mm ≥2.5mm

Dørlukningsstatus for køleskab i integreret
model

114
5m

m
105°

738mm

Den samlede plads, der kræves for, at
køleskabet kan åbne døren helt i integreret
model.
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Nivellering af apparatet (hvis nødvendigt):

● Figuren er kun til reference.
● Apparatet er udstyret med justerbare

fødder, der kan bruges til at nivellere
apparatet.

● For at lade dørene lukke sig selv, skal
du vippe toppen bagud ved at dreje de
justerbare fødder.

90
°~

90
,5°

Justerbare fødder

ADVARSEL

● For korrekt installation skal apparatet placeres på
en fast og plan overflade i samme højde som det
omgivende gulv. Overfladen skal være stærk nok til at
bære apparatet, når det er fuldt belastet.

● Rullerne bør kun bruges til fremad eller bagudgående
kørsel. Hvis apparatet flyttes sidelæns, kan gulvet og
rullerne blive beskadiget.
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BESKRIVELSE AF APPARATET
● Apparatets indvendige udstyr kan ændre sig afhængigt af apparatets model.
● Diagrammet kan afvige en smule fra det apparat, du har købt, få mere information i E-

manualen.

A: Køleskab
1. Elektronisk kontrol*
2. Fleksibel vinreol
3. Opbevaringshylder
4. 0°C Frisk boks
5. Dæksel til frugt- og
grøntsagsskuffe
6. Frugt- og
grøntsagsskuffe
7. Dørreoler

B: Fryser
8. Skuffe

A

 B

* : Hvis modellen har betjeningspanel på køleskabsdøren, erstattes den elektroniske styring
med et dekorativt låg.
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BETJENINGSPANEL
BEMÆRK: Betjeningspanelet kan variere fra model til model, betjen efter dit apparat. Se
venligst E-manualen for mere information.
TYPE 1: Elektroniske betjeningselementer (placeret øverst på apparatet)

Strøm
For at aktivere eller afslutte standbytilstand
skal du trykke på knappen "Power" og holde
den nede i 3 sekunder. Når standbytilstand er
aktiveret, viser displaypanelet "--".

Øko
Tryk på knappen "Eco" for at aktivere
den energibesparende funktion. Ikonet " "
lyser, og køleskabet indstilles til 6°C og
fryseren til -17°C. Tryk på knappen "Temp."
eller "Eco" igen for at slå funktionen fra.

Køleskabs temperaturkontrol
Tryk gentagne gange på den
venstre "Temp."-knap for at skifte
køleskabstemperaturen fra 8°C ned til 2°C.

Temperaturkontrol i fryseren
Tryk gentagne gange på den højre "Temp."-
knap for at skifte frysertemperaturen fra
-14°C ned til -24°C.

Superkøl
Tryk på knappen "Super Cool" for at aktivere
Superkøl " ". Køleskabstemperaturen
indstilles til 2°C, og funktionen slukkes
automatisk efter 6 timer, eller når der trykkes
på knappen "Super Cool" eller den venstre
"Temp."-knap.

Superfrys
Tryk på knappen "Super Freeze" for at
aktivere Superfrys " ". Frysertemperaturen
indstilles til -28°C, og funktionen slukkes
automatisk efter 52 timer, eller når der trykkes

på knappen "Super Freeze" eller den højre
"Temp."-knap.

Alarm for høj temperatur
Hvis temperaturen inde i apparatet er for høj,
lyder en alarm, og ikonet " " lyser. Tryk på
knappen "Alarm" for at stoppe alarmen.
Alarm for åben dør
Hvis en dør står åben i mere end ét minut,
aktiveres døralarmen. Tryk på en vilkårlig
knap, eller luk alle døre for at stoppe
alarmen.
Demo-tilstand
I denne tilstand, som angives med "OF"
på displayet, er kølingen stoppet, men
køleskabet ser ud til at være i drift. For
at annullere skal du trykke på knapperne
"Power" og "Wi-Fi" og holde dem nede
samtidigt i 3 sekunder, indtil summeren
bipper 3 gange.
AI-energibesparelse
Slå funktionen AI-energibesparelse til eller
fra via ConnectLife-appen, når apparatet
er forbundet til Wi-Fi. Når funktionen
er aktiveret, justerer den intelligent
indstillingerne efter driftsforholdene for at
opretholde køleydelsen og spare energi.
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TYPE 2: Elektroniske
betjeningselementer (placeret på
køleskabsdøren)

Strøm
For at aktivere eller afslutte standbytilstand
skal du trykke på knappen "Power" og holde
den nede i 3 sekunder. Når standbytilstand er
aktiveret, viser displaypanelet "--".

Øko
Tryk på knappen "Mode" for at aktivere
den energibesparende funktion. Ikonet " "
lyser, og køleskabstemperaturen indstilles til
6°C og frysertemperaturen til -17°C. Tryk på
knappen "Fridge" eller "Freezer" for at slå
funktionen fra.

Køleskabs temperaturkontrol
Tryk gentagne gange på knappen
"Fridge" for at skifte mellem køleskabets
temperaturindstillinger fra 8°C til 2°C.

Temperaturkontrol i fryseren
Tryk gentagne gange på knappen
"Freezer" for at skifte mellem fryserens
temperaturindstillinger fra -14°C til -24°C.

Superkøl
Tryk på knappen "Mode" for at aktivere
Superkøl " ". Køleskabstemperaturen

indstilles til 2°C, og funktionen slukkes
automatisk efter 6 timer, eller når der trykkes
på knappen "Fridge".

Superfrys
Tryk på knappen "Mode" for at aktivere
Superfrys " ". Frysertemperaturen indstilles
til -28°C, og funktionen slukkes automatisk
efter 52 timer, eller når der trykkes på
knappen "Freezer".

Alarm for høj temperatur
Hvis temperaturen inde i apparatet er for høj,
lyder en alarm, og ikonet " " lyser. Tryk på
knappen "Alarm" for at stoppe alarmen.
Alarm for åben dør
Hvis en dør står åben i mere end ét minut,
aktiveres døralarmen. Tryk på en vilkårlig
knap, eller luk alle døre for at stoppe
alarmen.
Demo-tilstand
I denne tilstand, som angives med "OF"
på displayet, er kølingen stoppet, men
køleskabet ser ud til at være i drift. For
at annullere skal du trykke på knapperne
"Power" og "Fridge" og holde dem nede
samtidig i 3 sekunder, indtil summeren bipper
3 gange.
AI-energibesparelse
Slå funktionen AI-energibesparelse til eller
fra via ConnectLife-appen, når apparatet
er forbundet til Wi-Fi. Når funktionen
er aktiveret, justerer den intelligent
indstillingerne efter driftsforholdene for at
opretholde køleydelsen og spare energi.

WI-FI-FUNKTION (denne funktion
er kun tilgængelig på modeller med
Wi-Fi)
ConnectLife er en smart home-app, der gør
det muligt at styre dine intelligente apparater
via din smartphone.
BEMÆRK:
ConnectLife-appen kræver en kompatibel
version af operativsystemet (iOS eller
Android). Før du downloader appen, skal
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du kontrollere appens side i appbutikken for
detaljerede oplysninger om kompatibilitet.

Installér ConnectLife-appen
1. Åbn Apple App Store (iOS) eller Google

Play Butik (Android) på din smartphone.
2. Søg efter "ConnectLife".
3. Download og installer ConnectLife-appen

leveret af ConnectLife, LLC.
Alternativt kan du scanne QR-koden nedenfor
med din smartphone for at finde ConnectLife-
appen:

BEMÆRK:
● Afstanden mellem dit apparat og Wi-Fi-

routeren kan påvirke ydeevnen. Hvis de er
for langt fra hinanden, kan parring til dit
apparat fejle eller tage længere tid.

● Apparatet understøtter kun 2,4 GHz Wi-Fi-
netværk. Wi-Fi-netværkets SSID skal være
synligt.

● Det omgivende trådløse miljø, herunder
andre tilsluttede enheder, kan påvirke
netværkets ydeevne.

● Dit apparats Wi-Fi-forbindelse kan opleve
afbrydelser på grund af eksterne faktorer,
såsom dit hjemmenetværksmiljø eller
internetudbyder.

Tilslutning af dit køleskab
Når appen er installeret, skal du logge ind
eller oprette en konto og følge disse trin:
1. Tryk på en vilkårlig knap på

betjeningspanelet for at aktivere det.
Betjeningspanelet er klar, når det lyser.

2. Tryk på knappen "Wi-Fi" (TYPE 1) eller
"Mode" (TYPE 2), og hold den nede i 3
sekunder, indtil du hører et bip og ser
indikatorlampen " " blinke.

3. Sørg for, at Bluetooth er aktiveret på din
telefon, og åbn ConnectLife-appen. Se
efter pop op-vinduet, der indikerer, at et nyt
apparat er blevet fundet. Tryk på knappen
på pop op-vinduet, og følg instruktionerne
for at fortsætte.

4. Hvis der ikke vises et pop op-vindue, skal
du trykke på knappen "Tilføj apparat" eller
"+".

5. Vælg "Køleskab" på enhedslisten.
6. Følg instruktionerne i appen for at tilslutte

dit køleskab. Når opsætningen er fuldført,
vises dit køleskab på din startskærm.

BEMÆRK:
● Enhedens Wi-Fi er som standard

aktiveret til netværksopsætning og
internetforbindelse.

● For at nulstille netværksindstillingerne til
fabriksindstillingerne skal du trykke på
knappen "Wi-Fi" (TYPE 1) eller "Mode"
(TYPE 2) og holde den nede i 6 sekunder.
Du vil høre to bip, når apparatet er
nulstillet.

● Et konstant Wi-Fi-lys indikerer, at apparatet
er tilsluttet til hjemmenetværket.

● ConnectLife-appen opdateres løbende.
Nogle funktioner og brugergrænsefladen
kan afvige fra det, der er beskrevet i denne
vejledning. Se den nyeste version, der er
tilgængelig i Google Play Butik eller Apple
App Store.
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BRUG AF APPARATET
0°C Frisk boks
Denne skuffe har en lavere temperatur til
midlertidig opbevaring af fisk, kød og andre
letfordærvelige fødevarer. Brug skyderen til at
justere temperaturen: Helt til venstre svarer til
kølerummet, mens helt til højre gør skuffen
ca. 1–4°C koldere.
BEMÆRK:
Den faktiske temperatur i 0°C-skuffen kan
variere afhængigt af omgivelsestemperaturen
og temperaturindstillingen. Bemærk, at
temperaturen i skuffen kan falde til under
0°C, så væsker, der opbevares i den, kan
fryse.

Frugt- og grøntsagsskuffe og
fugtighedskontrol
Fjern beskyttelsestapen fra det sted, der er
vist nedenfor, før brug.

Drej knappen på dækslet til frugt-
og grøntsagsskuffen for at justere
fugtighedsniveauet. Drej den mod venstre
for højere fugtighed, så frugt og grøntsager
holder sig friske længere. Drej den mod
højre for lavere fugtighed for at hjælpe
med at kontrollere temperaturen i frugt- og
grøntsagsskuffen og reducere fugttab fra
grøntsager.
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RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE
● For god hygiejne skal apparatet (udvendigt og indvendigt tilbehør) rengøres regelmæssigt

mindst hver anden måned.
● Sørg for, at apparatet er helt tørt, før det tændes igen og sættes i stikkontakten. 
● Tør indersiden af apparatet af med en svag opløsning af bikarbonat og skyl derefter med

varmt vand med en opvredet svamp eller klud. 
● Sørg for at holde dørtætninger rene. Klæbrig mad og drikkevarer kan få forseglinger til at

klæbe til skabet. Vask tætningerne med et mildt rengøringsmiddel og varmt vand. Skyl og tør
dem grundigt efter rengøring.

● Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse G i køleskabet.

● For flere rengøringsdetaljer henvises til E-manualen.

NYTTIGE RÅD OG TIPS
Tips til energibesparelse
Vi anbefaler, at du følger rådene for at spare energi.
● Prøv at undgå at holde døren åben i længere tid ad gangen.
● Sørg for, at apparatet er væk fra varmekilder.
● Indstil ikke temperaturen koldere end nødvendigt.
● Opbevar ikke varm mad eller fordampende væske i apparatet.
Slukning af apparatet
Hvis apparatet skal slukkes i en længere periode, skal følgende trin tages for at forhindre mug
på apparatet.
1. Fjern al mad.
2. Tag strømstikket ud af stikkontakten.
3. Rengør og tør indvendigt grundigt.
4. Sørg for, at alle døre er åbnet en smule, så luften kan cirkulere.

● Se venligst E-manualen for mere information.
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FEJLFINDING
● Hvis du oplever et problem med dit apparat eller er bekymret for, at apparatet ikke fungerer

korrekt, kan du udføre følgende lette test, før du tilkalder service. 
● BEMÆRK: Du kan finde mere relevant information i E-manualen.

ADVARSEL
Forsøg ikke selv at reparere apparatet. Hvis problemet fortsætter, efter du har udført
de nedenstående kontrolpunkter, skal du kontakte en kvalificeret elektriker, en autoriseret
servicetekniker eller den butik, hvor du købte produktet.

Problem Mulig årsag og løsning

Apparatet fungerer
ikke korrekt

Kontroller, om netledningen er sat korrekt i stikkontakten.

Den omgivende temperatur er for lav. Prøv at indstille
kammertemperaturen til et koldere niveau for at løse dette problem.

Der opstår et
frostlag i rummet

Kontroller, at luftudtagene ikke er blokeret af mad, og sørg for, at maden
er placeret i apparatet for at tillade tilstrækkelig ventilation. Sørg for, at
døren kan lukkes helt. 

Temperaturen
indeni er for varm

Du har måske ladet dørene stå åbne for længe eller for ofte; eller
dørene holdes åbne af en forhindring; eller apparatet er placeret med
utilstrækkelig frigang på siderne, bagsiden og toppen.

Kan ikke forbinde
apparatet til Wi-Fi-
netværket

Wi-Fi-adgangskoden blev indtastet forkert, eller netværket kunne ikke
findes.
For specifikke netværkskonfigurationshandlinger henvises til den
elektroniske manual.
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BORTSKAFFELSE AF APPARATET
Det er forbudt at bortskaffe dette apparat som husholdningsaffald.
Emballagematerialer
Emballagematerialer med genbrugssymbolet kan genanvendes. Bortskaf emballagen i en
passende affaldsbeholder, så den kan genbruges.
Før bortskaffelse af apparatet
1. Tag stikket ud af stikkontakten.
2. Klip netledningen af og smid den ud sammen med netstikket.

FARE
Risiko for at børn bliver fanget. Inden du smider dit gamle køleskab eller fryser ud:
● Tag dørene af.
● Lad hylderne sidde på plads, så børn ikke nemt kan klatre ind.

Tekniske specifikationer (dette afsnit gælder kun for modeller med Wi-Fi):

Frekvensområde Maksimal udgangseffekt

Wi-Fi 2400-2483,5 MHz ≤20 dBm

Bluetooth 2402-2480 MHz ≤10 dBm

Hisense Ronshen (Guangdong) Refrigerator Co., Ltd. erklærer hermed, at dette
radioudstyr er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. Den fulde tekst af EU-
overensstemmelseserklæringen er tilgængelig på følgende adresse: https://auid.connectlife.io.

ADVARSEL
Dette apparat indeholder kølemiddel og gasser i isoleringen. Kølemiddel og gasser skal
bortskaffes professionelt, da de kan forårsage øjenskader eller antændelse. Sørg for, at rørene
i kølekredsløbet ikke beskadiges inden korrekt bortskaffelse.

Korrekt bortskaffelse af dette produkt

Denne mærkning angiver, at dette produkt ikke må bortskaffes
sammen med andet husholdningsaffald i hele EU. For at forhindre
mulig skade på miljøet eller menneskers sundhed ved ukontrolleret
bortskaffelse af affald, skal du genanvende det ansvarligt for
at fremme bæredygtig genanvendelse af materialeressourcer.
For at returnere din brugte enhed, skal du benytte retur-
og indsamlingssystemerne eller kontakte den forhandler, hvor
produktet blev købt. Produktet kan afleveres til miljømæssigt
forsvarlig genanvendelse.
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FORSLAG TIL BRUG AF APPARATET
For at undgå kontaminering af fødevarer skal du respektere følgende instruktioner:
● Åbning af døren i længere perioder kan forårsage en betydelig stigning i temperaturen i

apparatets rum.
● Rengør jævnligt overflader, der kan komme i kontakt med fødevarer og tilgængelige

afløbssystemer.
● Rengør vandtankene, hvis de ikke har været brugt i 48 timer. Skyl vandsystemet, der er

tilsluttet vandforsyningen, hvis der ikke er tappet vand i 5 dage. (Gælder for modeller med
vandtanke.)

● Opbevar råt kød og fisk i egnede beholdere i køleskabet, så det ikke kommer i kontakt med
eller drypper ned på andre fødevarer.

● To-stjernede rum til frostvarer: Velegnede til opbevaring af færdigfrosne fødevarer,
opbevaring eller fremstilling af is samt fremstilling af isterninger.

● Et-, to- og trestjernede rum er ikke egnede til frysning af friske fødevarer.
● Hvis køleapparatet efterlades tomt i længere perioder, skal du slukke, afrime, rengøre, tørre

og lade døren stå åben for at forhindre, at der udvikles mug i apparatet.
● BEMÆRK: Oplysningerne nedenfor er kun til reference, da funktionerne kan variere fra

model til model. Få flere detaljer i E-manualen.

Punkt Rumtype
Anbefalet 

opbevaringstemperatur 
[°C]

Egnede fødevarer Opbevaringstid

1 Køleskab +2~+8
Æg, kogt mad, emballeret mad, frugt og grønt,
mejeriprodukter, kager, drikkevarer og andre
fødevarer, der ikke er egnede til at fryse.

/

2 Fire-stjernet ≤-18

Fisk og skaldyr, akvatiske ferskvandsprodukter
og kød.

≤3
måneder3 Tre-stjernet ≤-18

4 To-stjernet ≤-12 ≤2
måneder

5 En-stjernet ≤-6 ≤1 måned

6 Nul-stjernet -6~0

Frisk svinekød, oksekød, fisk, kylling,
nogle emballerede forarbejdede fødevarer
osv. Delvist pakket/indpakket indkapslet
forarbejdede fødevarer (ikke-frysbare
fødevarer)

≤3 dage

7 Chill -3~+3 Fisk og skaldyr, svinekød, oksekød, kylling,
ferskvandsprodukter, osv. 2-7 dage

8 Friske
fødevarer 0~+4 Frisk svinekød, oksekød, fisk, kylling, kogt mad

osv. ≤3 dage

9 Vin +5~+20 Rødvin, hvidvin, mousserende vin mm. /
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BRUKERVEILEDNING

Før du bruker denne enheten vennligs les igjennom
brukerveiledningen grundig og oppbevar den i tilfelle du trenger den
senere.
Dette er en hurtigstartguide. Skann QR-koden ovenfor for å se den
fullstendige bruksanvisningen med mer detaljert informasjon.
MERK:

1. For best mulig visning av e-manualen bør du sette
mobiltelefonen eller nettbrettet i stående modus. 2. For å
sikre problemfri nedlasting av e-manualen anbefaler vi å bruke
nettleserne Google Chrome, Microsoft Edge eller Safari.

Norsk

NO



SIKKERHETS- OG ADVARSELSINFORMASJON
Før apparatet tas i bruk for første gang
Før apparatet kobles til strømforsyningen, må du lese instruksjonene for riktig og sikker
bruk nøye. Disse instruksjonene gjelder for flere apparatmodeller, og enkelte funksjoner eller
innstillinger som er nevnt, gjelder kanskje ikke for din spesifikke modell. Det anbefales å ta
vare på denne bruksanvisningen for senere bruk og la den følge med apparatet ved eventuelt
videresalg.
Kontroller apparatet for eventuelle skader eller uregelmessigheter. Hvis du oppdager skader,
må du kontakte forhandleren der du kjøpte apparatet.
La apparatet stå oppreist i minst 2 timer før du setter støpselet i stikkontakten. Dette reduserer
risikoen for driftsproblemer som kan oppstå hvis transporten har påvirket kjølesystemet.
Viktige sikkerhetsinstruksjoner

Apparatet må kobles til en jordet strømforsyning i samsvar med gjeldende standarder og
forskrifter.

ADVARSEL
Unngå å plassere flere bærbare stikkontaktuttak eller bærbare strømforsyninger på baksiden
av apparatet.
Trekk støpselet ut av stikkontakten før rengjøring.

ADVARSEL
En skadet strømledning må skiftes ut av produsenten, dennes serviceagent eller lignende
kvalifiserte personer for å unngå farer.

ADVARSEL
Når du installerer apparatet, sørg for at strømledningen ikke er klemt eller skadet.

ADVARSEL
Brukere må ikke erstatte LED-lyset! Kontakt kundeservice for assistanse dersom LED-lyset er
skadet.

ADVARSEL
Unngå å bruke elektriske apparater inne i matoppbevaringsrommet til dette apparatet, bortsett
fra de som anbefales av produsenten.

ADVARSEL
Ikke bruk mekaniske enheter eller andre metoder for å akselerere avrimingsprosessen, bortsett
fra de som er godkjent av produsenten.

1

ADVARSEL
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ADVARSEL
For å unngå fare som følge av at apparatet er ustabilt, må du sørge for at apparatet installeres i
henhold til instruksjonene.
Fare for fryseskader
For å unngå fryseskader må du aldri putte frossen mat i munnen og ikke berøre frossen mat
direkte.
Sikkerhet for barn og sårbare personer
Dette apparatet er ikke beregnet for bruk av personer, inkludert barn, med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner, eller manglende erfaring og kunnskap, med mindre de er under
tilsyn eller har fått instruksjon i bruk av apparatet av en person som er ansvarlig for sikkerheten
deres.
Hold oppsyn med barn for å forhindre at de leker med apparater.
Barn må ikke utføre rengjøring eller vedlikehold uten tilsyn av en voksen.
Fjern all beskyttende emballasje og spesialdeler som brukes under transport, og oppbevar dem
utilgjengelig for barn. Dette kan medføre fare for personskade eller kvelning.
Ved avhending av et gammelt apparat skal strømledningen kobles fra, døren fjernes og hyllene
stå igjen inni. Dette hindrer at barn kan bli innestengt.
Kun for europeiske markeder
Barn i alderen 8 år og oppover, og personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale
evner, eller som mangler erfaring og kunnskap, kan bruke dette apparatet under tilsyn eller
etter å ha mottatt instruksjoner om sikker bruk og forstått risikoene involvert.
Barn må ikke leke med apparater.
Barn må ikke utføre rengjøring eller vedlikehold uten tilsyn av en voksen.
Barn i alderen 3 til 8 år kan laste og losse kjøleapparater.
Advarsel om kjølemiddel
Dette apparatet bruker R600a, et miljøvennlig, men brannfarlig kjølemiddel. Sørg for at ingen
deler av kjølesystemet er skadet. Selv om en gasslekkasje ikke er skadelig for miljøet, kan den
medføre fare for øyeskader eller brann.
Ved gasslekkasje må rommet luftes grundig, apparatet kobles fra strømforsyningen og en
servicetekniker kontaktes.
Viktig informasjon om bruk av apparatet

ADVARSEL
Dette apparatet er designet for bruk i husholdninger og lignende miljøer:
● Personalkjøkken i butikker, kontorer og andre arbeidsmiljøer;
● Gårdsbruk, hoteller, moteller og andre boligmiljøer;
● Bed and breakfast og lignende miljøer;
● Catering og lignende bruksområder utenfor detaljhandel.

ADVARSEL
Sørg for at ventilasjonsåpningen i apparatets kabinett eller innebygd struktur forblir uhindret.
Apparatet er ikke beregnet for utendørs bruk og må ikke utsettes for regn.
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Ikke oppbevar eksplosive stoffer, som spraybokser med brennbare drivmidler, i dette apparatet.
Hvis apparatet ikke skal brukes over en lengre periode, må du slå det av og koble det fra
strømforsyningen. Tøm apparatet, avrim det, rengjør det og la døren stå litt åpen.
Ved feil eller strømbrudd må fryserommet ikke åpnes med mindre apparatet har vært uten
strøm i mer enn 16 timer. Etter denne perioden må den frosne maten enten brukes eller holdes
tilstrekkelig kald, for eksempel med et erstatningsapparat.
Teknisk informasjon
Typeskiltet finnes inne i apparatet. Det viser opplysninger som spenning, brutto- og nettovolum,
type og mengde kjølemiddel samt informasjon om klimaklasser.
Hvis typeskiltet ikke er på ønsket språk eller landets offisielle språk, må det erstattes med det
medfølgende typeskiltet.

ADVARSEL
Unngå å skade kjølemiddelkretsene.
Dette utstyret bør installeres og brukes med en avstand på minst 20 cm mellom strålekilden og
brukerens kropp.
For å føle temperaturen og fuktigheten nær apparatet og få apparatet til å fungere bedre, legg
til temperatur- og fuktighetssensor utenfor apparatets boks.

INSTALLERER DITT NYE APPARAT
● Plasser apparatet på et tørt og godt ventilert

sted. Plasser apparatet vekk fra direkte
sollys, regn eller frost. 

● Diagrammet viser temperaturområdet for hver
klimaklasse. Apparatets klimaklasse er angitt
på typeskiltet. Bruk av apparatet utenfor dette
området kan føre til redusert ytelse.

Klimaklasse Omgivelsestemperatur

SN +10°C til +32°C

N +16°C til +32°C

ST +16°C til +38°C

T +16°C til +43°C

● Det bør være tilstrekkelig åpen plass bør rundt apparatet for å forsikre god luftsirkulasjon.
● Den anbefalte avstanden er angitt i figuren.
● Produktets mål (mm): 595 × 600 × 2000
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Ved frittstående installasjon

595mm

60
0m

m

115
6m

m

143mm

105°

Ved innebygd installasjon

La det være et mellomrom på mer enn 2,5
mm på venstre og høyre side, og mer enn 5
mm på oversiden.

595mm

≥2.5mm ≥2.5mm

Slik lukkes døren når kjøleskapet er
innebygd.

114
5m

m
105°

738mm

Den totale plassen som kreves for at
kjøleskapsdøren skal kunne åpnes helt når
kjøleskapet er innebygd.
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Justering og retting av apparatet (om nødvendig):

● Figuren er kun til referanse.
● Apparatet er utstyrt med justerbare føtter

som kan brukes til å rette opp apparatet.
● For å innstille det slik at dørene lukker seg

selv, kan toppen vippes bakover ved å vri
på de justerbare føttene.

90
°~

90
,5°

Justerbare føtter

ADVARSEL

● For riktig installasjon må dette apparatet plasseres
på en solid og plan overflate i samme høyde som
gulvet rundt. Overflaten må være sterk nok til å bære
apparatet når det er fullt lastet.

● Rullene skal bare brukes til bevegelse fremover eller
bakover. Hvis apparatet flyttes sidelengs, kan det
skade gulvet og rullene.
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BESKRIVELSE AV APPARATET
● Innredningen i apparatet kan variere i henhold til apparatets modell.
● Diagrammet kan avvike noe fra apparatet du har kjøpt. Vennligst referer til E-manualen for

ytterligere informasjon.

A: Kjøleskap
1. Elektronisk kontroll*
2. Fleksibel vinstativ
3. Oppbevaringshyller
4. 0°C-sone skuff
5. Crisper deksel
6. Crisper
7. Dør stativer

B: Fryser
8. Skuff

A

 B

* : Hvis modellen har et kontrollpanel på kjøleskapsdøren, erstattes den elektroniske kontrollen
med et dekorativt deksel.
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KONTROLLPANEL
MERK: Kontrollpanelet kan variere etter modell, så velg i henhold til apparatet ditt. Se E-
manualen for mer informasjon.
TYPE 1: Elektroniske betjeningselementer (plassert øverst på apparatet)

Strøm
For å gå inn i eller avslutte standby-modus
trykker du på og holder inne knappen
«Power» i 3 sekunder. Når den er på, viser
displaypanelet «--».

Øko
Trykk på knappen «Eco» for å slå
på energisparingsfunksjonen. Ikonet « »
lyser, kjøleskapet stilles inn på 6°C og
fryseren på -17°C. Trykk på knappen
«Temp.» eller «Eco» igjen for å slå den av.

Temperaturkontroll for kjøleskap
Trykk gjentatte ganger på venstre
«Temp.»-knapp for å bla gjennom
kjøleskapstemperaturen fra 8°C ned til 2°C.

Temperaturkontroll for fryser
Trykk gjentatte ganger på høyre «Temp.»-
knapp for å bla gjennom frysetemperaturen
fra -14°C ned til -24°C.

Superkjøl
Trykk på knappen «Super Cool»
for å aktivere Superkjøl « ».
Kjøleskapstemperaturen stilles inn på 2°C, og
funksjonen slås automatisk av etter 6 timer,
eller når knappen «Super Cool» eller venstre
«Temp.»-knapp trykkes.

Superfrys
Trykk på knappen «Super Freeze» for å
aktivere Superfrys « ». Frysetemperaturen
stilles til -28°C, og funksjonen slås automatisk
av etter 52 timer, eller når knappen «Super
Freeze» eller høyre «Temp.»-knapp trykkes.

Høy temperatur alarm
Hvis temperaturen inne er for høy, høres
en alarm, og ikonet « » lyser. Trykk på
knappen «Alarm» for å stoppe den.
Døråpen Alarm
Hvis en dør blir stående åpen i mer enn
ett minutt, utløses døralarmen. Trykk på
en hvilken som helst knapp, eller lukk alle
dørene for å stoppe alarmen.
Demomodus
I denne modusen, som vises med «OF»
på skjermen, er kjølingen stoppet, men
kjøleskapet ser ut til å være i drift. For
å avbryte trykker du på og holder inne
knappene «Power» og «Wi-Fi» samtidig i 3
sekunder til summeren piper 3 ganger.
AI-energisparing
Slå AI-energisparingsfunksjonen på eller av
via ConnectLife-appen etter at apparatet
er koblet til Wi-Fi. Når funksjonen er
aktivert, justerer den innstillingene intelligent
etter driftsforholdene for å opprettholde
kjøleytelsen og spare energi.
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TYPE 2: Elektroniske
betjeningselementer (plassert på
kjøleskapsdøren)

Strøm
For å gå inn i eller avslutte standby-modus
trykker du på og holder inne knappen
«Power» i 3 sekunder. Når den er på, viser
displaypanelet «--».

Øko
Trykk på knappen «Mode» for å aktivere
energisparingsfunksjonen. Ikonet « »
lyser, og kjøleskapstemperaturen stilles til
6°C og frysetemperaturen til -17°C. Trykk på
knappen «Fridge» eller «Freezer» for å slå
den av.

Temperaturkontroll for kjøleskap
Trykk gjentatte ganger på knappen «Fridge»
for å bla gjennom innstillingene for
kjøleskapstemperatur fra 8°C til 2°C.

Temperaturkontroll for fryser
Trykk gjentatte ganger på knappen «Freezer»
for å bla gjennom innstillingene for
frysetemperatur fra -14°C til -24°C.

Superkjøl
Trykk på knappen «Mode» for å aktivere
Superkjøl « ». Kjøleskapstemperaturen

stilles inn på 2°C, og funksjonen slås
automatisk av etter 6 timer, eller når knappen
«Fridge» trykkes.

Superfrys
Trykk på knappen «Mode» for å aktivere
Superfrys « ». Frysetemperaturen stilles
inn på -28°C, og funksjonen slås automatisk
av etter 52 timer, eller når knappen «Freezer»
trykkes.

Høy temperatur alarm
Hvis temperaturen inne er for høy, høres
en alarm, og ikonet « » lyser. Trykk på
knappen «Alarm» for å stoppe den.
Døråpen Alarm
Hvis en dør blir stående åpen i mer enn
ett minutt, utløses døralarmen. Trykk på
en hvilken som helst knapp, eller lukk alle
dørene for å stoppe alarmen.
Demomodus
I denne modusen, som vises med «OF»
på skjermen, er kjølingen stoppet, men
kjøleskapet ser ut til å være i drift. For
å avbryte trykker du på og holder inne
knappene «Power» og «Fridge» samtidig i 3
sekunder. Buzzeren piper 3 ganger.
AI-energisparing
Slå AI-energisparingsfunksjonen på eller av
via ConnectLife-appen etter at apparatet
er koblet til Wi-Fi. Når funksjonen er
aktivert, justerer den innstillingene intelligent
etter driftsforholdene for å opprettholde
kjøleytelsen og spare energi.

WI-FI-FUNKSJON (denne
funksjonen er bare tilgjengelig på
modeller med Wi-Fi)
ConnectLife er en smarthjem-app som
lar deg styre smarte apparater via
smarttelefonen.
MERK:
ConnectLife-appen krever en kompatibel
versjon av operativsystemet (iOS eller
Android). Før nedlasting bør du sjekke
appsiden i appbutikken for detaljert
informasjon om kompatibilitet.
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Installer ConnectLife-appen
1. Åpne Apple App Store (iOS) eller Google

Play Store (Android) på smarttelefonen.
2. Søk etter «ConnectLife».
3. Last ned og installer ConnectLife-appen

levert av ConnectLife, LLC.
Alternativt kan du skanne QR-koden nedenfor
med smarttelefonen for å finne ConnectLife-
appen:

MERK:

Koble til kjøleskapet ditt
Etter at appen er installert, logger du på eller
oppretter en konto og følger disse trinnene:
1. Trykk på en hvilken som helst knapp på

kontrollpanelet for å aktivere det. Det er
klart når kontrollpanelet lyser.

2. Trykk på og hold inne knappen «Wi-Fi»
(TYPE 1) eller «Mode» (TYPE 2) i 3
sekunder til du hører et pip og ser at
indikatoren « » blinker.

3. Sørg for at Bluetooth er aktivert på
telefonen din og åpne ConnectLife-appen.
Se etter popup-vinduet som indikerer at en
ny enhet er funnet. Trykk på knappen på
popup-vinduet og følg instruksjonene for å
fortsette.

4. Hvis det ikke vises et popup-vindu, trykker
du på knappen «Legg til apparat» eller
«+».

5. Velg «Kjøleskap» fra enhetslisten.
6. Følg instruksjonene i appen for å koble til

kjøleskapet ditt. Når oppsettet er fullført, vil
kjøleskapet ditt vises på hjemmeskjermen
din.

MERK:
● Enhetens Wi-Fi er aktivert som standard

for nettverksoppsett og Internett-tilkobling.
● For å tilbakestille nettverksinnstillingene til

fabrikkstandard trykker du på og holder
inne knappen «Wi-Fi» (TYPE 1) eller
«Mode» (TYPE 2) i 6 sekunder. Du vil høre
to pip når apparatet er tilbakestilt.

● En fast Wi-Fi-lys indikerer at apparatet er
vellykket koblet til hjemmenettverket.

● ConnectLife-appen oppdateres
kontinuerlig. Enkelte funksjoner og
brukergrensesnittet kan avvike fra det som
beskrives i denne bruksanvisningen. Se
den nyeste versjonen som er tilgjengelig i
Google Play Store eller Apple App Store.
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● Avstanden mellom apparatet ditt og Wi-Fi-
ruteren kan påvirke ytelsen. Hvis de er for 
langt fra hverandre, kan paring av 
apparatet ditt mislykkes eller ta lengre tid.

● Apparatet støtter kun 2,4 GHz Wi-Fi-
nettverk. Wi-Fi-nettverkets SSID må være 
synlig.

● Det trådløse miljøet rundt apparatet, 
inkludert andre tilkoblede enheter, kan 
påvirke nettverksytelsen.

● Wi-Fi-tilkoblingen til apparatet ditt kan 
oppleve avbrudd på grunn av eksterne 
faktorer som ditt hjemmenettverksmiljø 
eller internettleverandøren. 



BRUK AV APPARATET
0°C-sone skuff
Denne skuffen gir lavere temperatur for
midlertidig oppbevaring av fisk, kjøtt og andre
lett bedervelige matvarer. Bruk skyveknappen
til å justere temperaturen: Posisjonen lengst
til venstre tilsvarer ferskvarerommet, mens
posisjonen lengst til høyre gjør skuffen ca. 1–
4°C kaldere.
MERK:
Den faktiske temperaturen i 0°C-skuffen kan
variere avhengig av omgivelsestemperaturen
og temperaturinnstillingen. Merk at
temperaturen i skuffen kan falle under 0°C,
slik at væsker som oppbevares der, kan
fryse.

Grønnsaksskuff og fuktighetskontroll
Fjern beskyttelsesteipen fra stedet som er
vist nedenfor, før bruk.

Drei bryteren på dekselet til frukt-
og grønnsakskuffen for å justere
fuktighetsnivået. Drei den mot venstre for
høyere fuktighet, slik at frukt og grønnsaker
holder seg friske lenger. Drei den mot
høyre for lavere fuktighet. Dette bidrar
til å kontrollere temperaturen i frukt- og
grønnsakskuffen og redusere fukttap fra
grønnsaker.
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RENGJØRING OG VEDLIKEHOLD
● Av hygieniske årsaker må apparatet, inkludert utvendig og innvendig tilbehør, rengjøres

regelmessig, minst annenhver måned.
● Sørg for at apparatet er helt tørt før du slår det på igjen og kobler det til strømforsyningen. 
● Tørk innsiden av apparatet med en svak natronløsning, og skyll deretter med varmt vann

med en oppvridd svamp eller klut. 
● Pass på å holde dørtetninger rene. Klebrig mat og drikke kan føre til at pakningene fester

seg til skapet. Vask tetningene med et mildt rengjøringsmiddel og varmt vann. Skyll og tørk
grundig etter rengjøring.

● Dette produktet inneholder en lyskilde med energieffektivitetsklasse G i kjøleskapet.

● Se e-manualen for mer informasjon om rengjøring.

NYTTIGE TIPS
Tips for energisparing
Følg disse energisparetipsene for effektiv bruk.
● Unngå så langt som mulig å holde døren åpen over lengre tid.
● Forsikre deg om at apparatet er plassert borte fra enhver varmekilde.
● Unngå å stille inn temperaturer kaldere enn nødvendig.
● Ikke oppbevar varm mat eller fordampende væsker inne.
Slå av apparatet
Hvis apparatet skal slås av for en lengre periode, følg spesifikke trinn for å forhindre
muggdannelse.
1. Fjern all mat.
2. Koble strømpluggen fra stikkontakten.
3. Rengjør og tørk interiøret grundig.
4. Åpne alle dører litt for luftsirkulasjon ved langvarig ikke-bruk.

● Se E-manualen for mer informasjon.
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FEILSØKING
● Hvis du har problemer med apparatet eller er usikker på om apparatet fungerer riktig, kan du

prøve de enkle feilsøkingstrinnene nedenfor før du kontakter service. 
● MERK: Du finner mer informasjon i e-manualen.

ADVARSEL
Unngå å forsøke å reparere apparater selv. Hvis problemet vedvarer etter å ha utført de
nevnte kontrollene, kontakt en kvalifisert elektriker, autorisert servicetekniker eller butikken der
produktet ble kjøpt.

Problem Mulig årsak og løsning

Apparatet fungerer
ikke som det skal

Sjekk om strømledningen er riktig plugget inn i stikkontakten.

Omgivelsestemperaturen er for lav. Prøv å sette kammerets temperatur
til et kaldere nivå for å løse dette problemet.

Frostdannelse i
rom.

Sørg for at luftutløpene ikke blokkeres av mat, og ordne mat for
tilstrekkelig ventilasjon i apparatet. Sørg for at døren kan lukkes helt. 

Temperaturen inne
er for varm

Problemer som langvarig eller hyppig døråpning, hindringer som holder
dørene åpne, eller utilstrekkelig klaring rundt apparatet kan føre til
temperaturøkninger inne.

Kan ikke koble
apparatet til Wi-Fi-
nettverket

Wi-Fi-passordet ble angitt feil, eller nettverket ble ikke funnet.
Se e-manualen for detaljerte instruksjoner om nettverkskonfigurasjon.
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AVHENDING AV APPARATET
Ikke kast dette apparatet som husholdningsavfall.
Emballasjematerialer
Resirkuler emballasjematerialer merket med resirkuleringssymbolet. Når du kaster apparatet,
må det kun gjøres på et autorisert avfallsmottak.
Før avhending av apparatet
1. Koble fra stikkontakten.
2. Klipp og kast strømledningen og støpselet på en sikker måte.

FARE
Fare for at barn kan bli innestengt. Før avhending av gammelt kjøleskap eller gammel
fryser:
● Ta av dørene.
● La hyllene være på plass slik at barn ikke lett kan klatre inni.

Tekniske spesifikasjoner (dette avsnittet gjelder bare modeller med Wi-Fi):

Frekvensområde Maksimal utgangseffekt

Wi-Fi 2400-2483,5 MHz ≤20 dBm

Bluetooth 2402-2480 MHz ≤10 dBm

Hisense Ronshen (Guangdong) Refrigerator Co., Ltd. erklærer herved at dette radioutstyret er
i samsvar med direktiv 2014/53/EU. Den fullstendige teksten til EU-samsvarserklæringen er
tilgjengelig på følgende adresse: https://auid.connectlife.io.

ADVARSEL
Dette apparatet inneholder kjølemiddel og gasser i isolasjonen. Kast kjølemiddel og gasser
fagmessig for å unngå øyeskader eller antennelse. Sørg for at rørene i kjølekretsen ikke er
skadet før korrekt avhending.

Avhend dette apparatet på riktig måte

Denne merkingen indikerer at dette produktet ikke skal kastes
sammen med annet husholdningsavfall i hele EU. For å forhindre
mulig skade på miljøet eller menneskers helse fra ukontrollert
avfallsdeponering, resirkuler det ansvarlig for å fremme bærekraftig
gjenbruk av materielle ressurser. For å returnere din brukte
enhet, vennligst bruk retur- og innsamlingssystemene eller kontakt
forhandleren der produktet ble kjøpt. Mottaksstedet kan ta imot
dette produktet for miljømessig trygg gjenvinning.
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FORSLAG TIL BRUK AV APPARATET
Følg disse instruksjonene for å unngå matforurensning:
● Lang døråpninger øker temperaturen betydelig i apparatets rom.
● Rengjør jevnlig overflater i kontakt med mat og tilgjengelige dreneringssystemer.
● Rengjør vanntankene hvis de ikke har vært brukt på 48 timer. Skyll vannsystemet som er

koblet til vannforsyningen, hvis det ikke er tappet vann på 5 dager. (Gjelder modeller med
vanntanker.)

● Oppbevar rått kjøtt og fisk i egnede beholdere i kjøleskapet for å unngå kontakt med eller
drypp på annen mat.

● Fryserom med to stjerner: Egnet for oppbevaring av ferdigfryste matvarer, oppbevaring eller
tilberedning av iskrem og tilberedning av isbiter.

● En-, to- og trestjerners rom er ikke laget for frysing av fersk mat.
● Slå av, avrim, rengjør, tørk og la døren stå åpen på et tomt kjøleapparat i lengre perioder for

å forhindre muggdannelse inni.
● MERK: Informasjonen nedenfor er kun veiledende, siden funksjonene kan variere etter

modell. Se e-manualen for mer informasjon.

Element Romtype

Måltemperatur
for

oppbevaring
[°C]

Egnet mat Lagringstid

1 Kjøleskap +2~+8
Oppbevar egg, kokt mat, pakket mat, frukt,
grønnsaker, meieriprodukter, kaker, drikke og
annen mat som ikke kan fryses.

/

2 Fire
stjerner ≤-18

Sjømat, ferskvannsprodukter og kjøtt.

≤3
måneder

3 Tre
stjerner ≤-18

4 To stjerner ≤-12 ≤2
måneder

5 Én stjerne ≤-6 ≤1 måned

6 Null
stjerner -6~0

Ferskt svinekjøtt, storfekjøtt, fisk, kylling og
visse emballerte, bearbeidede matvarer osv.
Delvis pakket/innpakket bearbeidede matvarer
(ikke-frysbare matvarer)

≤3 dager

7 Slapp av -3~+3 Sjømat, svinekjøtt, storfekjøtt, kylling,
ferskvannsprodukter osv. 2–7 dager

8 Fersk mat 0~+4 Ferskt svinekjøtt, storfekjøtt, fisk, kylling,
tilberedt mat osv. ≤3 dager

9 Vin +5~+20 Rødvin, hvitvin, musserende vin osv. /

14



KÄYTTÖOHJEET

Lue nämä käyttöohjeet huolellisesti ennen kuin käytät tätä laitetta,
säilytä ne myöhempää käyttöä varten.
Tämä on pikaopas. Saat lisätietoja skannaamalla yllä olevan
QR-koodin ja pääset katsomaan käyttöoppaan täysversiota.
HUOMAUTUS:

1. Aseta mobiili- tai tablet-laitteesi muotokuvatilaan, kun selaat
sähköisiä käyttöohjeita, jotta saat parhaan katselukokemuksen. 2.
Varmistaaksesi sujuvan käyttökokemuksen sähköisten käsikirjojen
lataustoiminnolla, suosittelemme käyttämään Google Chrome-,
Microsoft Edge- tai Safari-selainta.

Suomalainen

FI



TURVALLISUUS- JA VAROITUSTIEDOT
Ennen laitteen ensimmäistä käyttökertaa
Ennen kuin kytket laitteen sähköverkkoon, lue huolellisesti käyttöohjeet, joissa kuvataan laitetta
ja sen oikeaa ja turvallista käyttöä. Ohjeet koskevat useita laitetyyppejä/malleja, joten niissä
saatetaan kuvata asetuksia tai varusteita, jotka eivät ole käytettävissä laitteessasi. On hyvä
säästää tämä käyttöohje myöhempää käyttöä varten ja liittää se laitteeseen, jos se myydään
tulevaisuudessa.
Tarkista, onko laitteessa vaurioita tai poikkeavuuksia. Jos huomaat, että laitteesi on
vaurioitunut, ilmoita asiasta jälleenmyyjälle, jolta olet ostanut laitteen.
Ennen kuin kytket laitteen sähköverkkoon, anna sen olla paikoillaan pystysuorassa asennossa
vähintään 2 tuntia. Tämä vähentää kuljetuksen jäähdytysjärjestelmään aiheuttamien
toimintahäiriöiden mahdollisuutta.
Tärkeitä turvallisuusohjeita

Laite tulee liittää sähköverkkoon ja maadoittaa voimassa olevien standardien ja määräysten
mukaisesti.

VAROITUS
Älä sijoita useita kannettavia pistorasioita tai kannettavia virtalähteitä laitteen takaosaan.
Irrota laite sähköverkosta (irrota virtajohto pistorasiasta) ennen puhdistamista.

VAROITUS
Jos syöttöjohto on vaurioitunut, se on vaihdettava valmistajan, sen huoltoedustajan tai
vastaavan pätevyyden omaavan henkilön toimesta vaaran välttämiseksi.

VAROITUS
Varmista laitetta sijoittaessasi, että syöttöjohto ei jää kiinni tai vahingoitu.

VAROITUS
Käyttäjä ei saa vaihtaa LED-valoa itse! Jos LED-valo on vaurioitunut, ota yhteyttä
asiakaspalveluun.

VAROITUS
Älä käytä sähkölaitteita laitteen elintarvikesäilytysastioiden sisällä, elleivät ne ole valmistajan
suosittelemaa tyyppiä.

VAROITUS
Älä käytä muita kuin valmistajan suosittelemia mekaanisia laitteita tai muita keinoja
sulatusprosessin nopeuttamiseksi.
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VAROITUS
Varmista, että laite on asennettu ohjeiden mukaisesti, jotta vältät laitteen huonosta vakaudesta
johtuvat vaarat.
Paleltumisvaara
Välttääksesi paleltumisen, älä koskaan laita pakastettua ruokaa suuhusi äläkä koske
pakastettuun ruokaan.
Lasten ja haavoittuvassa asemassa olevien henkilöiden turvallisuus
Tätä laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkilöiden, mukaan lukien lasten, käyttöön, joiden
fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole riittävää kokemusta
ja tietoa, ellei heidän turvallisuudestaan vastaava henkilö valvo heitä tai ole opastanut heitä
laitteen käytössä.
Lapsia on valvottava sen varmistamiseksi, että he eivät leiki laitteella.
Lapset eivät saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.
Poista pakkaukset, joiden tarkoituksena on suojata laitetta tai sen tiettyjä osia
kuljetuksen aikana, ja pidä ne lasten ulottumattomissa. Ne aiheuttavat loukkaantumis- tai
tukehtumisvaaran.
Kun viet käytetyn laitteen pois, irrota virtajohto, poista ovi ja jätä hyllyt laitteeseen. Näin estät
lapsia jäämästä jumiin laitteeseen.
Vain Euroopan markkinoille
Tätä laitetta voivat käyttää vähintään 8-vuotiaat lapset ja henkilöt, joilla on heikentyneet
fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt tai joilla ei ole kokemusta ja tietoa, jos heitä on valvottu
tai opastettu laitteen turvallisesta käytöstä ja he ymmärtävät siihen liittyvät vaarat.
Lapset eivät saa leikkiä laitteella.
Lapset eivät saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.
3-8-vuotiaat lapset saavat lastata ja purkaa kylmälaitteita.
Varoitus kylmäaineesta
Laite sisältää pienen määrän ympäristöystävällistä mutta syttyvää R600a-kaasua. Varmista,
että jäähdytysjärjestelmän osat eivät vahingoitu. Kaasuvuoto ei ole vaarallinen ympäristölle,
mutta se voi aiheuttaa silmävamman tai tulipalon.
Kaasuvuodon sattuessa tuuleta huone perusteellisesti, irrota pistoke pistorasiasta ja soita
huoltoteknikolle.
Tärkeitä tietoja laitteen käytöstä

VAROITUS
Tämä laite on tarkoitettu käytettäväksi kotitalouksissa ja vastaavissa paikoissa, kuten:
● Henkilökunnan keittiötilat myymälöissä, toimistoissa ja muissa työympäristöissä;
● Maatilat, hotellit, motellit ja muut majoitustilat;
● Aamiaismajoitukset ja vastaavat ympäristöt;
● Catering-palvelut ja vastaavat vähittäismyyntiin kuulumattomat käyttötarkoitukset.

VAROITUS
Pidä laitteen kotelossa tai sisäänrakennetussa rakenteessa olevat ilmanvaihtoaukot vapaina.
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Laitetta ei saa käyttää ulkona eikä sitä saa altistaa sateelle.
Älä säilytä tässä laitteessa räjähdysalttiita aineita, kuten aerosolipurkkeja, joissa on syttyvää
ponneainetta.
Jos laite on poissa käytöstä pidemmän aikaa, kytke se pois päältä painikkeella ja irrota pistoke
sähköverkosta. Tyhjennä laite, sulata se, puhdista se ja jätä ovi auki.
Vian tai sähkökatkoksen sattuessa älä avaa pakastelokeroa, ellei pakastin ole ollut toiminnassa
yli 16 tuntiin. Käytä pakastetut elintarvikkeet tämän ajanjakson jälkeen tai varmista riittävä
jäähdytys (esim. käyttämällä korvaavaa laitetta).
Laitteen tekniset tiedot
Luokituskilpi löytyy laitteen sisäpuolelta. Siinä ilmoitetaan tiedot jännitteestä, brutto- ja
nettotilavuudesta, kylmäaineen tyypistä ja määrästä sekä tiedot ilmastoluokista.
Jos luokituskilven kieli ei ole valitsemasi tai maassasi käytössä oleva kieli, vaihda se mukana
toimitettuun versioon.

VAROITUS
Älä vahingoita kylmäaineputkistoa.
Tämä laite on asennettava ja sitä on käytettävä siten, että laitteen säteilevän osan ja käyttäjän
kehon väliin jää vähintään 20 cm.
Jotta lämpötila ja kosteus voidaan havaita laitteen lähellä ja jotta laite toimisi paremmin, lisää
lämpötila- ja kosteusanturi laitteen ulkopuolelle.

UUDEN LAITTEEN ASENTAMINEN
● Sijoita laite kuivaan ja hyvin ilmastoituun paikkaan.

Pidä laite poissa suorasta auringonvalosta,
sateelta tai pakkaselta. 

● Kaaviossa on esitetty kunkin ilmastoluokan
lämpötila-alue. Tämän laitteen ilmastoluokka on
ilmoitettu luokituskilvessä. Tämän alueen ylittävä
käyttö voi johtaa huonoon suorituskykyyn.

Ilmastoluokka Ympäristön lämpötila

SN +10°C - +32°C

N +16°C - +32°C

ST +16°C - +38°C

T +16°C - +43°C

● Laitteen ympärillä on oltava riittävästi vapaata tilaa ilmanvaihdon ja lämmön poistumisen
helpottamiseksi.

● Suositeltava tila on merkitty kuvaan.
● Tuotteen koko (mm): 595*600*2000
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Vapaasti seisovassa asennuksessa

595mm

60
0m

m

115
6m

m

143mm

105°

Kalusteasennuksessa

Varaa yli 2,5 mm:n rako vasemmalle
ja oikealle puolelle ja yli 5 mm:n rako
yläpuolelle.

595mm

≥2.5mm ≥2.5mm

Jääkaapin oven sulkeminen jos
sisäänrakennettu

114
5m

m
105°

738mm

Kokonaisvara, joka tarvitaan jääkaapin
oven avaamiseen, jos laite on kokonaan
sisäänrakennettu.
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Laitteen tasoittaminen (tarvittaessa):

● Kuva on viitteellinen.
● Laitteessa on säädettävät jalat, joita

voidaan käyttää laitteen tasoittamiseen.
● Jotta ovet sulkeutuvat itsestään,

kallista yläosaa taaksepäin kääntämällä
säädettäviä jalkoja.

90
°~

90
,5°

Säädettävät jalat

VAROITUS

● Oikean asennuksen varmistamiseksi laite on
sijoitettava tukevalle ja tasaiselle pinnalle, joka on
samalla tasolla ympäröivän lattian kanssa. Pinnan on
kestettävä täyteen kuormatun laitteen paino.

● Rullia tulee käyttää vain eteen- tai taaksepäin
liikkumiseen. Laitteen siirtäminen sivusuunnassa voi
vaurioittaa lattiaa ja rullia.
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LAITTEEN KUVAUS
● Laitteen sisäpuoliset varusteet saattavat vaihdella malleittain.
● Kaavio saattaa poiketa hieman ostamastasi laitteesta, saat lisätietoja sähköisestä

käyttöoppaasta.

A: Jääkaappi
1. Elektroninen ohjaus*
2. Joustava viiniteline
3. Säilytyshyllyt
4. 0°C tuorelaatikko
5. Säilölaatikon kansi
6. Säilytyslokero
7. Ovitelineet

B: Pakastin
8. Laatikko

A

 B

* : Jos mallissa on jääkaapin ovessa ohjauspaneeli, elektroninen ohjaus on korvattu
koristeellisella suojuksella.
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OHJAUSPANEELI
HUOMAUTUS: Ohjauspaneeli voi vaihdella malleittain, joten valitse oman laitteesi mukaan.
Katso lisätietoja sähköisestä käyttöoppaasta.
TYYPPI 1: Elektroniset ohjaimet (laitteen yläosassa)

Virta
Siirry valmiustilaan tai poistu siitä painamalla
”Power”-painiketta pitkään 3 sekunnin ajan.
Kun tila on käytössä, näyttöpaneelissa näkyy
”--”.

Eco
Kytke energiansäästötoiminto päälle
painamalla ”Eco”-painiketta. ” ”-kuvake
syttyy, ja jääkaapin lämpötilaksi asetetaan
6°C sekä pakastimen lämpötilaksi −17°C.
Poista toiminto käytöstä painamalla ”Temp.”-
tai ”Eco”-painiketta uudelleen.

Jääkaapin lämpötilan säätö
Selaa jääkaapin lämpötila-asetuksia
arvosta 8°C arvoon 2°C painamalla
vasemmanpuoleista ”Temp.”-painiketta
toistuvasti.

Pakastimen lämpötilan säätö
Selaa pakastimen lämpötila-asetuksia
arvosta −14°C arvoon −24°C painamalla
oikeanpuoleista ”Temp.”-painiketta toistuvasti.

Pikaviilennys
Aktivoi pikaviilennys ” ” painamalla
”Super Cool” -painiketta. Jääkaapin
lämpötilaksi asetetaan 2°C, ja toiminto
poistuu automaattisesti käytöstä 6 tunnin
kuluttua tai kun ”Super Cool” -painiketta
tai vasemmanpuoleista ”Temp.”-painiketta
painetaan.

Pikajäädytys
Aktivoi pikajäädytys ” ” painamalla ”Super
Freeze” -painiketta. Pakastimen lämpötilaksi

asetetaan −28°C, ja toiminto poistuu
automaattisesti käytöstä 52 tunnin kuluttua
tai kun ”Super Freeze” -painiketta tai
oikeanpuoleista ”Temp.”-painiketta painetaan.

Korkean lämpötilan hälytys
Jos sisälämpötila on liian korkea, kuuluu
hälytysääni ja ” ”-kuvake syttyy. Pysäytä
hälytys painamalla ”Alarm”-painiketta.
Ovi auki -hälytys
Jos jokin ovi jää auki yli minuutiksi,
oven hälytys käynnistyy. Pysäytä hälytys
painamalla mitä tahansa painiketta tai
sulkemalla kaikki ovet.
Demotila
Tässä tilassa, jonka merkintä näytössä
on ”OF”, jäähdytys on pysäytetty, mutta
jääkaappi näyttää olevan toiminnassa.
Peruuta painamalla ”Power”- ja ”Wi-Fi”-
painikkeita samanaikaisesti pitkään 3
sekunnin ajan, kunnes merkkiääni kuuluu 3
kertaa.
AI-energiansäästö
Kytke AI-energiansäästötoiminto päälle tai
pois päältä ConnectLife-sovelluksessa, kun
laite on yhdistetty Wi-Fi-verkkoon. Kun
toiminto on käytössä, se säätää asetuksia
älykkäästi käyttöolosuhteiden mukaan, jotta
jäähdytysteho säilyy ja energiaa säästyy.
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TYYPPI 2: Elektroniset ohjaimet
(jääkaapin ovessa)

Virta
Siirry valmiustilaan tai poistu siitä painamalla
”Power”-painiketta pitkään 3 sekunnin ajan.
Kun tila on käytössä, näyttöpaneelissa näkyy
”--”.

Eco
Aktivoi energiansäästötoiminto painamalla
”Mode”-painiketta. ” ”-kuvake syttyy,
jääkaapin lämpötilaksi asetetaan 6°C ja
pakastimen lämpötilaksi −17°C. Poista
toiminto käytöstä painamalla ”Fridge”- tai
”Freezer”-painiketta.

Jääkaapin lämpötilan säätö
Selaa jääkaapin lämpötila-asetuksia arvosta
8°C arvoon 2°C painamalla ”Fridge”-
painiketta toistuvasti.

Pakastimen lämpötilan säätö
Selaa pakastimen lämpötila-asetuksia
arvosta −14°C arvoon −24°C painamalla
”Freezer”-painiketta toistuvasti.

Pikaviilennys
Aktivoi pikaviilennys ” ” painamalla
”Mode”-painiketta. Jääkaapin lämpötilaksi
asetetaan 2°C, ja toiminto poistuu

automaattisesti käytöstä 6 tunnin kuluttua tai
kun ”Fridge”-painiketta painetaan.

Pikajäädytys
Aktivoi pikajäädytys ” ” painamalla ”Mode”-
painiketta. Pakastimen lämpötilaksi asetetaan
−28°C, ja toiminto poistuu automaattisesti
käytöstä 52 tunnin kuluttua tai kun ”Freezer”-
painiketta painetaan.

Korkean lämpötilan hälytys
Jos sisälämpötila on liian korkea, kuuluu
hälytysääni ja ” ”-kuvake syttyy. Pysäytä
hälytys painamalla ”Alarm”-painiketta.
Ovi auki -hälytys
Jos jokin ovi jää auki yli minuutiksi,
oven hälytys käynnistyy. Pysäytä hälytys
painamalla mitä tahansa painiketta tai
sulkemalla kaikki ovet.
Demotila
Tässä tilassa, jonka merkintä näytössä
on ”OF”, jäähdytys on pysäytetty, mutta
jääkaappi näyttää olevan toiminnassa.
Peruuta toiminto painamalla ”Power”- ja
”Fridge”-painikkeita samanaikaisesti pitkään 3
sekunnin ajan. Merkkiääni kuuluu 3 kertaa.
AI-energiansäästö
Kytke AI-energiansäästötoiminto päälle tai
pois päältä ConnectLife-sovelluksessa, kun
laite on yhdistetty Wi-Fi-verkkoon. Kun
toiminto on käytössä, se säätää asetuksia
älykkäästi käyttöolosuhteiden mukaan, jotta
jäähdytysteho säilyy ja energiaa säästyy.

WI-FI-TOIMINTO (tämä toiminto on
käytettävissä vain Wi-Fi-malleissa)
ConnectLife on älykotisovellus, jonka avulla
voit ohjata älylaitteitasi älypuhelimella.
HUOMAUTUS:
ConnectLife-sovellus vaatii yhteensopivan
käyttöjärjestelmäversion (iOS tai Android).
Tarkista tarkat yhteensopivuustiedot
sovelluskaupan sivulta ennen lataamista.
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ConnectLife-sovelluksen
asentaminen
1. Avaa älypuhelimellasi Apple App Store

(iOS) tai Google Play Store (Android).
2. Hae hakusanalla ”ConnectLife”.
3. Lataa ja asenna ConnectLife, LLC:n

tarjoama ConnectLife-sovellus.
Voit myös etsiä ConnectLife-sovelluksen
skannaamalla alla olevan QR-koodin
älypuhelimellasi:

HUOMAUTUS:
● Laitteen ja Wi-Fi-reitittimen välinen

etäisyys voi vaikuttaa suorituskykyyn. Jos
ne ovat liian kaukana toisistaan, yhteyden
muodostaminen voi epäonnistua tai kestää
kauemmin.

● Laite tukee vain 2,4 GHz:n Wi-Fi-verkkoja.
Wi-Fi-verkon SSID-tunnuksen on oltava
näkyvissä.

● Ympäröivä langaton ympäristö, mukaan
lukien muut yhdistetyt laitteet, voi vaikuttaa
verkon suorituskykyyn.

● Laitteen Wi-Fi-yhteydessä voi esiintyä
katkoksia, jotka johtuvat ulkoisista
tekijöistä, kuten kotiverkon ympäristöstä tai
nettipalveluntarjoajasta.

Jääkaapin kytkeminen
Kun sovellus on asennettu, kirjaudu sisään tai
luo tili ja noudata seuraavia vaiheita:

1. Aktivoi ohjauspaneeli painamalla mitä
tahansa painiketta. Ohjauspaneeli on
käyttövalmis, kun sen valot syttyvät.

2. Paina ”Wi-Fi” -painiketta (TYYPPI 1) tai
”Mode”-painiketta (TYYPPI 2) pitkään 3
sekunnin ajan, kunnes kuulet merkkiäänen
ja näet ” ”-valon vilkkuvan.

3. Varmista, että Bluetooth on käytössä
puhelimessasi ja avaa ConnectLife-
sovellus. Etsi ponnahdusikkuna, joka
ilmoittaa, että löydettiin uusi laite. Napauta
ponnahdusikkunassa olevaa painiketta ja
noudata ohjeita.

4. Jos ponnahdusikkunaa ei näy, napauta
”Lisää laite”- tai ”+”-painiketta.

5. Valitse laiteluettelosta ”Jääkaappi”.
6. Seuraa sovelluksen ohjeita yhdistääksesi

jääkaapin. Kun asennus on valmis,
jääkaappi näkyy aloitusnäytössäsi.

HUOMAUTUS:
● Laitteen Wi-Fi on oletusarvoisesti käytössä

verkkoasetusten määrittämistä ja internet-
yhteyttä varten.

● Palauta verkkoasetukset tehdasasetuksiin
painamalla ”Wi Fi” -painiketta (TYYPPI 1)
tai ”Mode”-painiketta (TYYPPI 2) pitkään 6
sekunnin ajan. Kuulet kaksi äänimerkkiä,
kun laite on nollattu.

● Palava Wi-Fi-merkkivalo osoittaa, että laite
on onnistuneesti yhdistetty kotiverkkoon.

● ConnectLife-sovellusta päivitetään
jatkuvasti. Jotkin toiminnot ja käyttöliittymä
voivat poiketa tässä käyttöohjeessa
kuvatuista. Katso uusin saatavilla oleva
versio Google Play Storesta tai Apple App
Storesta.
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LAITTEEN KÄYTTÖ
0°C tuorelaatikko
Tämä laatikko ylläpitää matalampaa
lämpötilaa kalan, lihan ja muiden helposti
pilaantuvien elintarvikkeiden tilapäistä
säilytystä varten. Säädä lämpötilaa
liukusäätimellä: vasen ääriasento vastaa
tuoreiden elintarvikkeiden osastoa, ja oikea
ääriasento tekee laatikosta noin 1–4°C
kylmemmän.
HUOMAUTUS:
0°C:n laatikon todellinen lämpötila voi
vaihdella ympäristön lämpötilan ja lämpötila-
asetuksen mukaan. Huomaa, että laatikon
lämpötila voi laskea alle 0°C:n, jolloin siellä
säilytettävät nesteet voivat jäätyä.

Säilytysastia ja kosteuden säätö
Poista suojateippi alla osoitetusta kohdasta
ennen käyttöä.

Säädä kosteustasoa kiertämällä
vihanneslaatikon kannessa olevaa nuppia.
Käännä säätönuppia vasemmalle, jos haluat
lisätä kosteutta ja pitää hedelmät sekä
vihannekset tuoreina pidempään. Käännä
nuppia oikealle, jos haluat vähentää
kosteutta, hallita vihanneslaatikon lämpötilaa
ja vähentää vihannesten kosteushävikkiä.
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PUHDISTUS JA HOITO
● Hygienian vuoksi puhdista laite (ulko- ja sisätarvikkeet) säännöllisesti vähintään kahden

kuukauden välein.
● Varmista, että laite on täysin kuiva ennen kuin kytket sen takaisin päälle ja takaisin

pistorasiaan. 
● Pyyhi laitteen sisäpuoli heikolla soodaliuoksella ja huuhtele se sitten lämpimällä vedellä ja

vääntyneellä sienellä tai liinalla. 
● Huolehdi siitä, että ovitiivisteet pysyvät puhtaina. Tahmeat ruoat ja juomat voivat aiheuttaa

tiivisteiden tarttumisen kiinni laitteeseen. Pese tiiviste miedolla pesuaineella ja lämpimällä
vedellä. Huuhtele ja kuivaa se huolellisesti puhdistuksen jälkeen.

● Tässä tuotteessa on jääkaappiosastossa valonlähde, jonka energiatehokkuusluokka on G.

● Lisätietoja puhdistuksesta on sähköisessä käyttöoppaassa.

HYÖDYLLISIÄ VINKKEJÄ JA NEUVOJA
Energiansäästövinkkejä
Suosittelemme, että noudatat alla olevia vinkkejä energian säästämiseksi.
● Vältä oven pitämistä auki pitkiä aikoja.
● Varmista, että laite on kaukana lämmönlähteistä.
● Älä aseta lämpötilaa matalammaksi kuin on tarpeen.
● Älä säilytä laitteessa lämmintä ruokaa tai haihtuvaa nestettä.
Laitteen kytkeminen pois päältä
Jos laite on kytkettävä pois päältä pidemmäksi aikaa, on ryhdyttävä seuraaviin toimenpiteisiin
homeen syntymisen välttämiseksi.
1. Poista kaikki elintarvikkeet.
2. Irrota verkkopistoke pistorasiasta.
3. Puhdista ja kuivaa sisätilat perusteellisesti.
4. Varmista, että kaikki ovet on kiilattu hieman auki, jotta ilma pääsee kiertämään.

● Katso lisätietoja sähköisestä käyttöoppaasta.
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VIANMÄÄRITYS
● Jos laitteessa ilmenee ongelmia tai olet huolissasi siitä, että laite ei toimi oikein, voit suorittaa

seuraavat helpot tarkistukset ennen huoltoon soittamista. 
● HUOMAUTUS: Löydät lisää asiaa koskevia tietoja sähköisestä käyttöoppaasta.

VAROITUS
Älä yritä korjata laitetta itse. Jos ongelma ei poistu sen jälkeen, kun olet tehnyt alla
mainitut tarkistukset, ota yhteys pätevään sähköasentajaan, valtuutettuun huoltomieheen tai
liikkeeseen, josta ostit tuotteen.

Ongelma Mahdollinen syy ja ratkaisu

Laite ei toimi oikein
Tarkista, onko virtajohto kytketty kunnolla pistorasiaan.

Ympäristön lämpötila on liian alhainen. Kokeile asettaa kammion
lämpötila matalammaksi ongelman ratkaisemiseksi.

Lokeroon
muodostuu
huurrekerros.

Tarkista, että elintarvikkeet eivät ole tukkineet ilmanottoaukkoja ja
varmista, että elintarvikkeet on sijoitettu laitteen sisään niin, että
ilmanvaihto on riittävä. Varmista, että ovi voidaan sulkea kokonaan. 

Sisälämpötila on
liian korkea

Ovi on saattanut olla auki liian pitkään tai liian usein; tai ovia pitää auki
jokin este; tai laite on sijoitettu siten, että sivuilla, takana ja ylhäällä ei ole
riittävästi tilaa.

Laitetta ei voi
yhdistää Wi-Fi-
verkkoon

Wi-Fi-salasana syötettiin väärin tai verkkoa ei löydetty.
Katso erityiset verkon määritystoiminnot sähköisestä käyttöoppaasta.
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LAITTEEN HÄVITTÄMINEN
Tämän laitteen hävittäminen kotitalousjätteenä on kielletty.
Pakkausmateriaalit
Kierrätyssymbolilla varustetut pakkausmateriaalit ovat kierrätettäviä. Hävitä pakkaus sopivaan
jätteenkeräysastiaan sen kierrättämiseksi.
Ennen laitteen hävittämistä
1. Vedä pistoke pistorasiasta.
2. Katkaise virtajohto ja hävitä se pistokkeen mukana.

VAARA
Lapsen kiinnijäämisvaara. Ennen kuin heität vanhan jääkaapin tai pakastimen pois:
● Ota ovet pois.
● Jätä hyllyt paikoilleen, jotta lapsi ei voi helposti kiivetä sisään.

Tekniset tiedot (tämä osio koskee vain Wi-Fi-malleja):

Taajuusalue Enimmäislähtöteho

Wi-Fi 2400-2483,5 MHz ≤20 dBm

Bluetooth 2402-2480 MHz ≤10 dBm

Hisense Ronshen (Guangdong) Refrigerator Co., Ltd. vakuuttaa täten, että tämä radiolaite
on direktiivin 2014/53/EU vaatimusten mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko
teksti on saatavilla seuraavasta osoitteesta: https://auid.connectlife.io.

VAROITUS
Tämä laite sisältää kylmäainetta ja eristeen sisällä olevia kaasuja. Kylmäaine ja kaasut
on hävitettävä ammattilaisen toimesta, koska ne voivat aiheuttaa silmävammoja tai syttyä.
Varmista ennen asianmukaista hävittämistä, että kylmäainepiirin putkisto ei ole vaurioitunut.

Hävitä tämä laite asianmukaisesti

Tämä merkintä osoittaa, että tätä tuotetta ei saa hävittää muiden
kotitalousjätteiden mukana koko EU:n alueella. Jotta jätteiden
hallitsemattomasta hävittämisestä ei aiheutuisi haittaa ympäristölle
tai ihmisten terveydelle, kierrätä ne vastuullisesti ja edistä
materiaalivarojen kestävää uudelleenkäyttöä. Palauta käytetty laite
käyttämällä palautus- ja keräysjärjestelmiä tai ottamalla yhteyttä
jälleenmyyjään, jolta tuote on ostettu. Tuote voidaan toimittaa
ympäristön kannalta turvalliseen kierrätykseen.
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LAITTEEN KÄYTTÖÄ KOSKEVA EHDOTUS
Elintarvikkeiden saastumisen välttämiseksi noudata seuraavia ohjeita:
● Luukun avaaminen pitkiksi ajoiksi voi aiheuttaa merkittävää lämpötilan nousua laitteen

sisällä.
● Puhdista säännöllisesti pinnat, jotka voivat joutua kosketuksiin ruoan kanssa, sekä

tyhjennysaukot.
● Puhdista vesisäiliöt, jos niitä ei ole käytetty 48 tuntiin. Huuhtele vesiliitäntään liitetty

vesijärjestelmä, jos vettä ei ole otettu 5 päivään. (Koskee vesisäiliöillä varustettuja malleja.)
● Säilytä raakaa lihaa ja kalaa sopivissa astioissa jääkaapissa niin, että se ei pääse

kosketuksiin muiden elintarvikkeiden kanssa eikä tipu muiden elintarvikkeiden päälle.
● Kahden tähden pakasteosastot: sopivat valmiiksi pakastettujen elintarvikkeiden

säilyttämiseen, jäätelön säilyttämiseen tai valmistamiseen sekä jääpalojen valmistamiseen.
● Yhden, kahden ja kolmen tähden lokerot eivät sovellu tuoreiden elintarvikkeiden

pakastamiseen.
● Jos jääkaappi jätetään tyhjäksi pitkäksi aikaa, sammuta, sulata, puhdista ja kuivaa se, ja jätä

ovi auki, jotta laitteen sisällä ei pääse muodostumaan hometta.
● HUOMAUTUS: Alla olevat tiedot ovat viitteellisiä, sillä toiminnot saattavat vaihdella

malleittain. Saat lisätietoja sähköisestä käyttöoppaasta.

Nimike [°C] Sopivat elintarvikkeet Säilytysaika

1 Jääkaappi +2~+8

Munat, kypsennetyt elintarvikkeet,
pakatut elintarvikkeet, hedelmät ja
vihannekset, maitotuotteet, kakut, juomat
ja muut elintarvikkeet, jotka eivät sovellu
pakastettaviksi.

/

2 Neljä tähteä ≤-18

Äyriäiset, makean veden kalat ja liha.

≤3
kuukautta3 Kolme tähteä ≤-18

4 Kaksi tähteä ≤-12 ≤2
kuukautta

5 Yksi tähti ≤-6 ≤1
kuukausi

6 Nolla tähteä -6~0

Tuore sianliha, naudanliha, kala, kana,
jotkin pakatut jalostetut elintarvikkeet
jne. Osittain pakatut/käärityt jalosteet (ei-
pakastettavat elintarvikkeet).

≤3 päivää

7 Jäähdytys -3~+3 Merenelävät, sianliha, naudanliha, kana,
makean veden kalat jne. 2~7 päivää

8 Tuoreet
elintarvikkeet 0~+4 Tuore sianliha, naudanliha, kala, kana,

kypsennetty ruoka jne. ≤3 päivää

9 Viini +5~+20 Punaviini, valkoviini, kuohuviini jne. /
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